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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Do not switch the device on when the oil container is empty or when the oil level is
below minimum or above maximum.
16. The deep fryer is intended for frying food only.
17. Do not place too much food in the frying basket.



18. Do not raise the lid during frying.
19. Use only the power button/ temperature regulator to operate the deep fryer. Use an
oven glove to remove the basket.
20. Do not move or carry the deep fryer during operation. Move the device only after use,
when it has cooled.
21. If the oil is not hot enough, do not hang a container with frozen food above it. This may
cause oli splashing. Excess ice must be removed from the food.
22. Do not mix different types of oil. Do not mix oil with water.
CAUTION: THE SURFACE AROUND THE FRYING BASKET IS HOT.
IT CAN CAUSE BURNS WHEN TOUCHED.
23.The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.
24.Cooking appliances should be positioned in a stable situation with the handles (if any)
positioned to avoid spillage of the hot liquids.

25. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is

operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.

26. The surfaces are liable to get hot during use.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (FIG. A)

1. Lid handle 2. Fryer handle 3. Indicator 4. Temperature regulator/ power switch
5. Basket handle 6. Lid 7. Filter cover
USEAGE

Attaching the basket handle: (Fig.B) press the bars on the catch (1B). Insert the pins (2B) into the holes (3B). Snap the handle on the
catch (4B). Use the hook (5B) to lift the basket. Hook it over the edge of the fryer.

Heating oil or fat:

Open the lid and remove the basket. Pour approximately 1.5L of oil or insert 0.8kg of hard fat. Hard fat must be cut into small pieces.
Make sure that the oil or fat level is between the minimum and maximum marks.

Connect the deep fryer to the power supply and set the regulator (4) to the desired temperature. Heating oil usually lasts 10 minutes.
Use oil that is intended for frying at the right temperature.

When the oil gets brown, replace it.

FRYING:

When the oil reaches the desired temperature, open the lid, place the basket on the handle and put products in. Immerse the basket
slowly. Close the lid.

When the products are fried, turn the regulator/ power switch to "OFF" and disconnect the deep fryer from the power supply. Open the
lid, remove the basket and let the oil escape.

The device will switch on and off while frying so as to maintain the desired temperature.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, disconnect the deep fryer from the power supply and make sure that both the oil and the device have cooled.

Wash the external surface of the deep fryer using a clean damp cloth.

The oil container may be removed, but it should not be cleaned in a dishwashing machine.

Never use coarse cloths or alcohol for cleaning the device.

Remove the handle from the basket and clean it using water with dishwashing liquid.

CAUTION: NEVER WASH THE DEVICE UNDER RUNNING WATER

TECHNICAL DATA:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 2000W

Capacity: 3,0L

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF




Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafRer Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung far
deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Geréts diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von (iber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Uibersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

14. Fritteuse dient nur fir Frittieren von Lebensmitteln.
15. Frittierkorb nicht tberfiillen.



16. Wahrend des Frittierens die Fritteuse geschlossen halten.

17. FUr Bedienung der Fritteuse nur den Temperaturreglerknopf benutzen. Zum
Herausnehmen des Frittierkorbs den Kiichenhandschuh benutzen.

18. Wahrend der Arbeit Fritteuse nicht verschieben oder tragen. Verschieben ist erst nach dem
Arbeitsende und der Abkiihlung maglich.

19. Wenn das Ol nicht geniigend erhitzt ist, den Frittierkorb mit gefrorenen Lebensmitteln nicht
Uber das Ol hangen. Es kann zum Spritzer des Fetts filhren. Eikristalle von gefrorenen
Lebensmitteln abschiitteln.

20. Niemals Ol und Fett mischen, kein Wasserin Ol oder Fett bringen.

ACHTUNG: DIE OBERFLACHE UM DEN FRITTIERKORB IST HEISS. ANFASSEN KANN
VERBRUHUNG VERURSACHEN.

GERATEBESCHREIBUNG (ABB.A)

1. Deckelgriff 2. Fritteusegriff 3. Kontrollleuchte 4. Temperaturregler/ Schalter
5. Korbgriff 6. Deckel 7.Filtergehause
VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Das Gerat auspacken, den Zettel vom Deckel abreilen und mindestens eine Stunde abwarten, bis das Gerat die Zimmertemperatur erreicht.
2. Vor dem ersten Gebrauch empfiehlt man die Fritteuse auszukochen. Zum Frittieren geeignetes Ol in den Frittiertopf geben, 10 Minuten
erhitzen. Nach Abkuihlung der Fritteuse Gerat gemaR der Beschreibung im Punkt ,REINIGUNG UND WARTUNG" reinigen.

BENUTZUNG )

Aufsetzen des Criffs auf den Korb: (ABB.B). Die Stabe des Hakens zusammendriicken (1B). Die Bolzen (2B) in die Offnungen (3B)
hereinstecken. Den Griff auf dem Haken(4B) zuschlagen. Der Haken (5B) dient zur Erhéhung der Position des Korbs. Am Rand der Fritteuse
anhaken.

Ol- oder Fetterhitzen: }

Deckel 6ffnen, den Korb herausnehmen. Ca. 3,0L Ol oder 0,8kg Hartfett geben. Das Fett zerkleinern. Die MAX- Flillhéhe darf nicht
Uberschritten und die Min- Fillhdhe nicht unterschritten werden.

Fritteuse einschalten und mitdem Regler (4) die gewiinschte Temperatur einstellen. Die Erhitzung dauertgewdhnlich 10 Minuten.

Fiir die entsprechende Temperatur geeignetes Ol verwenden.

Das Frittierfett erneuern, wenn es braun wird.

FRITTIEREN:

Wenn das Ol die entsprechende Temperatur erreicht, den Deckel 6ffnen, den Korb auf den Griff aufsetzen und die Produkte in den Korb geben.
Den Korb langsam absenken. Den Deckel zumachen. Wenn das Frittiergut gar ist, den Regler auf Position ,OFF” umdrehen und die Fritteuse
vom Strom trennen. Den Deckel 6ffnen, den Korb anheben und abtropfen lassen.

Wahrend des Frittierens schaltet die Fritteuse ein und aus, um die entsprechende Temperatur zu halten.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor dem Reinigen immer den Netzstecker ziehen. Gerat auf Raumtemperatur abkiihlen lassen. Die auReren Oberflachen der Fritteuse mit
feuchtem Lappen reinigen.

Der Frittiertopf kann herausgenommen werden. Nichtin der Spilmaschine abwaschen.

FurReinigung kein Alkohol oder Scheuermittel verwenden.

Den Griff vom Korb trennen und mit Wasser mit dem Spiilmittel reinigen.

ACHTUNG: DAS GERAT NIE UNTER DEM FLIESSENDEM WASSER SPULLEN.

TECHNISCHE DATEN:
Spannung : 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 2000W

Volu Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

I rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR




En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil Sl
cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité ou qu'ils ont
regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils sont conscients
des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour l'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.



14.. Il est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne mettez pas votre appareil sous tension lorsque le réservoir d'huile est vide, le niveau
d'huile est inférieur au minimum ou supérieur au maximum.

17. Lafriteuse est uniqguement destinée a faire frire des aliments.

18. Ne mettez pas trop d'aliments dans le panier afrire.

19. N'ouvrez pas le couvercle de |'appareil pendant la friture.

20. Pour faire fonctionner la friteuse utilisez uniquement le bouton ou le régulateur de la
température. Pour faire sortir le panier, utilisez des gants de cuisine.

21.Ne déplacez, ni ne manipulez la friteuse en cours de fonctionnement. Aprés avoir terminé la
friture, il est possible de la déplacer quand elle sera refroidie.

22. Ne faites pas pendre des aliments congelés au-dessus du réservoir d'huile, si I'huile n'est
pas suffisamment réchauffée. Cela peut provoquer des éclaboussures d'huile bouillante. Vous
devez aussi enleverl'excés de glace de la nourriture.

23.Vous ne pouvez pas utiliser différents types d'huile, et mélanger I'huile avec de I'eau.
ATTENTION: LASURFACE AUTOUR DU PANIER A FRIRE EST CHAUDE. S
ON LATOUCHE, ON RISQUE DE BRULURE. &

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (FIG. A)

1. Poignée du couvercle 2. Poignée de la friteuse 3. Voyant de controle
4 Régulateur de température/Commutateur 5. Poignée du panier 6. Couvercle

7. Protection dufiltre

AVANT PREMIERE UTILISATION

1. Déballez 'appareil de son emballage, retirez la grille située sur le couvercle et attendez au min. une heure jusqu'a ce que la friteuse atteigne
latempérature ambiante.

2. Avant la premiere utilisation, il est recommandé de faire bouillir de I'eau a l'intérieur de la friteuse. Ensuite, verser I'huile dans le réservoir,
préchauffez-le pendant 10 minutes. Aprés le refroidissement de la friteuse, nettoyez I'équipement en suivant les instructions figurant dans la
section <NETTOYAGE ETENTRETIEN».

UTILISATION

Fixation de la poignée sur le panier (FIG. B). Serrez les barres du crochet (1B). Insérez les broches (2B) dans les trous (3B). Enclenchez la
poignée surle crochet (4B). Le crochet (5B) est utilisé pour relever la position du panier, accrochez-le sur le bord de la friteuse.
Réchauffementde I'huile ou de la graisse :

Ouvrez le couvercle et retirez le panier. Versez environ 3,0 | d'huile ou mettez 0,8 kg de graisse solide, qui devrait étre coupée en petits
morceaux. Assurez-vous que le niveau d'huile ou de graisse est entre les repéres min. et max.

Mettez la friteuse en marche et tournez le bouton (4) a la température désirée. Le réchauffement d'huile dure habituellement 10 minutes.
Utilisez de I'huile destinée a la friture a une température appropriée.

Lorsque I'huile devient dorée, remplacez-la.

FRITURE:

Lorsque I'huile atteint une température appropriée, ouvrez le couvercle, mettez le panier sur le support et insérez les produits. Plongez
lentementle panier. Fermezle couvercle.

Lorsque les produits seront déja frits, tournez le régulateur sur « OFF » et débranchez la friteuse du courant. Ouvrez le couvercle, retirez le
panier et laissez s'écouler.

Pendant la friture, la friteuse va s'allumer et éteindre tout en maintenant une température adéquate.

NETTOYAGE ETENTRETIEN

Avant de procéder au nettoyage de la friteuse, veillez a débrancher I'appareil et assurez-vous que I'huile et I'unité ont refroidis.

Lavez les surfaces extérieures de la friteuse avec un chiffon humide.

Le bac d'huile peut étre retiré. Il ne doit pas étre lavé dans le lave-vaisselle.

N'utilisez jamais de produits abrasifs ou d'alcool pour nettoyer I'appareil.

Désassemblez la poignée du panier et lavez-la avec de I'eau et de la liquide vaisselle.
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ATTENTION: NE LAVEZ JAMAIS L'EQUIPEMENT SOUS L'EAU COURANTE.
L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise a la terre.

PARAMETRES TECHNIQUES L'appareil est conforme aux exigences des directives :
tension : 220-240V ~50/60Hz Appareil électrique basse tension (LVD)

. T Compatibilité électromagnétique (EMC)
pUIssanFe :2000W Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
capacité: 3,01

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

s e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados
por el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin

j , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en




ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. No conectar el equipo si el depdsito para aceite esta vacio, el nivel de aceite es inferior
al minimo o superior al maximo.

17. La freidora sirve solo para freir alimentos.

18. No meter demasiados productos en el cestillo.

19. No abrir la tapa del equipo al freir.

20. Para el manejo de la freidora usar solo el boton o el regulador de temperatura. Para
sacar el cestillo use el guante de cocina.

21. Durante el trabajo no se debe desplazar ni transportar la freidora. Una vez terminado el
trabajo, la freidora puede desplazarse si esta fria.

22. No suspender el recipiente con alimentos por encima del aceite, si el aceite no esta
suficientemente calentado, dado que tal situacion puede causar salpicaduras de aceite.
También se debe eliminar el exceso de hielo de los alimentos.

23. No se pueden usar diferentes tipos de aceite ni se puede mezclar el aceite con agua.
NOTA: LA SUPERFICIE ALREDEDOR DEL CESTILLO PARA FREIR ESTA CALIENTE.
EL TOQUE PUEDE CAUSAR QUEMADURAS &

DESCRIPCION DEL EQUIPO (DIB. A)

1. Asa de la tapa 2. Asa de la freidora 3. Testigo 4. Regulador de temperatura/Interruptor
5. Asa del cestillo 6. Tapa 7. Proteccion del filtro
ANTES DEL PRIMER USO

1. Retirar el embalaje del equipo, retirar la rejilla que se encuentra en la tapa y esperar al menos una hora hasta que alcance la
temperatura ambiente.

2. Antes del primer uso es recomendable dejar funcionar la freidora sin carga. Vierta aceite en el depésito y caliéntelo por 10 minutos.
Una vez enfriada la freidora, limpie el equipo siguiendo los puntos de la seccion “LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO".

uso

Cémo poner el asa en el cestillo: (DIB. B) Apriete las barras del gancho (1B). Meta los pasadores (2B) en los orificios (3B). Cierre el asa
en el gancho (4B). El pequefio gancho (5B) sirve para elevar la posicion del cestillo, enganchelo en el borde de la freidora.
Calentamiento de aceite o grasa:

Abra la tapa y saque el cestillo. Vierta aproximadamente 3,01 de aceite 0 meta 0,8kg de grasa dura cortada en trozos pequefios.

Asegurese de que el nivel de aceite o grasa se encuentre entre la indicacion min. y méx.

Conecte la freidora a la corriente y seleccione la temperatura con el regulador (4). El calentamiento de aceite suele durar 10 minutos.
Use el aceite dedicado a freir a una temperatura adecuada.

Cuando el aceite se vuelva marrén, sustituyalo.
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COMO FREIR

Cuando el aceite alcance la temperatura adecuada, abra la tapa, meta el cestillo en el asa y ponga los productos en el mismo. Inmerja el
cestillo lentamente. Cierre la tapa.

Cuando los productos ya estén freidos, gire el regulador en la posicion “OFF” y desconecte la freidora de la corriente. Abra la tapa, saque
el cestillo y deje que el aceite escurra.

Al freir la freidora se conectara y desconectara manteniendo la temperatura adecuada.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Antes de limpiar desconecte la freidora de la corriente y asegurese de que el aceite y el equipo estén frios.

Las superficies externas de la freidora deben limpiarse con un trapo himedo.

La cubeta es extraible, sin embargo, no debe lavarse en el lavavajillas.

Nunca use trapos abrasivos ni alcohol para lavar el equipo.

Desconecte el asa de la cestilla y lavelo con agua y detergente.

NOTA: NUNCA LAVE EL EQUIPO BAJO EL AGUA CORRIENTE.

DATOS TECNICOS: Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1 y requiere puesta a tierra.

o ~ El aparato cumple requisitos de las directivas:
tensm. ?20'240V 50/60Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
poten(;la. 2000W Compatibilidad electromagnética (EMC)
capacidad: 3,0L Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZAGAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas
as alteracoes.

1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios
dispositivos elétricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Ndo se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
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6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de alimentagéo.
7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimenta¢éo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. O cabo de alimentagdo nédo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

uentes
?4. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprvisao.
15. Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

16. Nao ligar o dispositivo com o recipiente para éleo vazio, nivel de 6leo inferior ou
superior aos niveis permitidos.
17. Afritadeira destina-se apenas para fritar alimentos.
18. No cesto ndo colocar uma quantidade excessiva de alimentos.
19. N&o abrir a tampa do dispositivo ao fritar.
20. Para manipular a fritadeira utilizar apenas o boté&o ou o regulador de temperatura. Para
retirar a cesta usar a luva de cozinha.
21. Nao se deve deslocar nem transportar a fritadeira em funcionamento. Depois de
terminado a trabalho a fritadeira pode ser deslocada quando fria.
22. Acima do 6leo ndo se pode pendurar o recipiente com alimentos congelados, se o0 6leo
nao estiver suficientemente aquecido. Isso podera causar proje¢des do dleo. Deve ser
eliminado também o excesso de gelo dos alimentos.
23. Nao podem ser utilizados diferentes tipos de éleoc nem misturar 6leo com agua.
NOTA: A SUPERFICIE EM VOLTA DO CESTO ESTA QUENTE.

RISCO DE QUEIMADURAS.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (DES. A)
1. Alga da tampa 2. Alga da fritadeira 3. Luz de controle 4. Regulador de temperatura/Interruptor
5. Alga para o cesto 6. Tampa 7. Protegao do filtro
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ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retirar a embalagem do dispositivo, retirar a rede que fica na tampa e esperar pelo menos uma hora até o dispositivo atingir a
temperatura ambiente.

2. Antes da primeira utilizagéo é recomendavel ferver o interior da fritadeira. Coloque o 6leo no recipiente, aquega o 6leo por 10
minutos. Depois de enfriada a fritadeira, limpar o dispositivo segundo as instrugdes de “LIMPEZA E MANUTENGAQ’.

UTILIZACAO

Colocar a alga no cesto: (DES. B) Apertar as barras do gancho (1B). Introduzir os pinos (2B) nos orificios (3B). Fechar a alga no
gancho (4B). O gancho pequeno (5B) serve para ajustar a altura do cesto — enganche-o na borda da fritadeira.

Aquecer 6leo ou gordura:

Abra a tampa e retire o cesto. Coloque mais ou menos 3,01 de 6leo ou 0,8kg de gordura dura cortada em trogos pequenos. Certifique-
se de que o nivel de dleo ou gordura fica entre os niveis min. e max.

Ligue a fritadeira na corrente e coloque o regulador (4) na temperatura selecionada. O aquecimento normalmente dura 10 minutos.
Utilize éleo destinado a fritar a temperatura adequada.

Quando o 6leo se tornar castanho, substitua-o.

FRITAR:

Quando o 6leo atingir a temperatura apropriada, abra a tampa, instale o cesto na alga e meta produtos nele. Imerja o cesto devagar.
Feche a tampa.

Quando os produtos estiverem j4 fritos, coloque o regulador na posi¢éo “OFF” e desligue a fritadeira da corrente. Abra a tampa, retire o
cesto e deixe o 6leo escorrer.

Ao fritar a fritadeira liga-se e desliga mantendo a temperatura apropriada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de efetuar a limpeza, desligue a fritadeira da corrente e certifique-se de que o dleo e o dispositivo estéo frios.

Lave as superficies externas da fritadeira com um pano.

O recipiente para 6leo é retiravel, mas ndo pode ser lavado na lavalouga.

Nunca utilize panos abrasivos nem alcool para lavar o dispositivo.

Desconecte a alga do cesto e lave-a com agua e detergente.

NOTA: NUNCA LAVE O DISPOSITIVO COM AGUA CORRENTE.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.

DAD_OS TECNICOS: Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
tenséo: 220-240V ~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

poténcia: 2000W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

capacidade: 3,0L Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e
uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
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naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu Neleisti prietaisg valyti ir priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6. Visada, baigus naudotis, |straukti kiStuka i$ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uZ maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZidros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),

taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose
kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanéiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso $alia degiy medZiagu.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verZtis verdantis vanduo.

15. |SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

16. Nejunkite jrenginio, kai aliejaus indas tuscias, aliejaus lygis yra mazesnis nei
minimalus kiekis, arba didesnis kaip maksimalus.

17. Gruzdintuvé yra skirta maisto kepimui.

18. Nedékite | krepSelj didelio kiekio maisto produkty.

19. Neatidarinékite jrenginio dangcio kepimo metu.

20. Gruzdintuvés reguliacijai naudokite tik mygtuka arba temperatdros reguliatoriy. Norint
iSimti krepSelj naudokite virtuvés pirstines.

21. Negalima perstumti arba neSioti gruzdintuves jos veikimo metu. Po kepimo galima jg
perstumti tik jai atausus.

22. Negalima kabinti vir§ aliejaus indo su uZSaldytu maistu, jeigu aliejus néra atitinkamai
[kaites. Gali tai sukelti aliejaus teSkéjima. Reikia pasalinti ledo pertekliy.

23. Negalima naudoti jvairiy aliejaus rasiy, bei maisyti aliejaus su vandeniu.

PASTABA: PAVIRSIUS APLINK KEPIMO KREPSEL| YRA KARSTAS. LIETIMAS GRESIA

NUDEGIMU. A

[RENGINIO APRASYMAS (PAV. A)

1. Dangcio rankena 2. Gruzdintuvés laikiklis 3. Kontroliné lemput
4. Temperatdros reguliatorius/ Jungiklis 5. KrepSelio laikiklis 6. Dangtis

7. Filtro dangtelis
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PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. 18imkite jrengin| i$ pakuotés, nuimkite groteles esancias ant danggio ir palaukite min. valanda kol jrenginys pasieks kambario
temperatra.

2. Prie$ pirma naudojima rekomenduojama pakaitinti gruzdintuves vidy iki virimo. |pilkite aliejaus | inda, kaitinkite per 10 minu¢iy. Po
gruzdintuvés atausimo i$valykite jrenginj pagal aprasyma dalyje ,VALYMAS IR PRIEZIORA"

NAUDOJIMAS

Laikiklio pritvirtinimas krepSelyje: (PAV. B) |spauskite uzkabos vielas (1B). |dékite smeigtukus (2B) | angas (3B). Uzspauskite laikiklj ant
uzkabos (4B). Kablys (5B) yra skirtas krepSelio pozicijos pakélimui, uzkabinkite jj ant gruzdintuvés briaunos.

Aligjaus arba riebaly Sildymas:

Atidarykite dangtj ir iSimkite krepSelj. |pilkite maZdaug 3,0L aliejaus arba jdékite 0,8kg kiety riebaly, kuriuos reikia supjaustyti  mazus
gabaliukus. |sitikinkite, kad aliejaus arba riebaly lygis yra tarp min. ir max. zenklu. 3

ljunkite gruzdintuve | elektros lizdg ir nustatykite rankenéle (4) pasirinkta temperatdra. Silimas trunkg paprastai apie 10 minuciy.
Naudokite aliejy skirta kepimui tam tikroje temperatroje.

Kai aliejus turés ruda atspalvj, iSkeiskite jj.

KEPIMAS:

Kai aliejus pasieks pageidaujama temperatirg atidarykite dangtj, uzdékite krepelj ant laikiklio ir {dékite j jj produktus. Merkite krepSelj
pamazu. Uzdarykite dangt].

Kai produktai iSkeps persukite reguliatoriy | pozicijg ,OFF* ir i§junkite gruzdintuve i$ elektros. Atidarykite dangt], iSinkite krep3elj ir leiskite
aliejui nuteketi. Kepimo metu gruzdintuvé issijunginés ir jsijunginés palaikant taip atitinkama temperatira.

VALYMAS IR PRIEZIORA

Prie$ valyma iSjunkite gruzdintuve i$ elektros bei jsitikinkite ar aliejus ir renginys atauso.

ISorines gruzdintuves dalis valykite drégnu skuduréliu.

Aliejaus indg galima iSimti. Negalima jo plauti indaplovéje.

Niekada nenaudokite astriy skuduréliy nei alkoholio {renginio valymui.

Nuimkite laikikl nuo krep3elio ir iSplaukite vandeniu su indy, plovikliu.

PASTABA: NIEKADA NEPLAUKITE |RENGINIO PO TEKANCIU VANDENIU
Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jZzeminti.

TECHNINIAI DUOMENYS: Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
[tampa: 220-240V~50/60Hz Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Galia: 2000W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Talpa: 3,0L Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS

NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3. lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat
lietoSanas droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas
ierices.
4. levéerot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
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uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici tdent vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam
virsmam.

14. Ja elektriska téjkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs tdens.

15. BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja Gdens vél varas.

tejkannas izsledzéjs.

16. Neiedarbiniet ierici ja ellas tvertne ir tukSa, ellas [imenis ir zemaks par minimalo vai
augstaks par maksimalo.

17. Taukvares katls ir paredzéts partikas produktu cepsanai.

18. Neievietojiet cepSanas groza parak daudz partikas.

19. Neveriet vala taukvares katla vaku cep3anas laika.

20. Lietojot taukvares katlu izmantojiet vienigi pogu un temperatdras regulatoru. Lai

iznemtu cepSanas grozu, izmantojiet virtuves cimdus.

21. Neparbidiet un neparvietojiet taukvares katlu lietoSanas laika. Pec lietoSanas

pabeigSanas to var parvietot tikai péc atdzeséSanas.

22. Ja ella nav pietiekami uzsildita, nedrikst uzkart virs tas tvertni ar saldétu partiku. Tas var

izraisit ellas iz8lakstiSanos. Partiku ir arT jaattira no lieka ledus.

23. Nedrikst izmantot dazadus ellas veidus, ka arT sajaukt ellu ar deni.

UZMANIBU: VIRSMA APKART CEPSANAS GROZAM IR KARSTA
PIESKARSANAS VAR RADIT APDEGUMUS

IERICES APRAKSTS (A ZIM.)
1.Vaka rokturis 2. Taukvares katla rokturis 3. Kontrollampina
4 Temperatdras regulators/ Galvenais slédzis 5. Groza stiprinajums 6. Vaks
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Ellas vai tauku uzsildisana

Atveriet vaku un iznemiet grozu. lelejiet apméram 3,0L ellas vai ielieciet 0,8kg cieto tauku sagriezto mazos gabalinos. Parliecinieties, ka
ellas vai tauku limenis atrodas starp min. un maks. apziméjumiem.

Pieslédziet taukvares katlu pie elektribas un ar regulatora (4) palidzibu uzstadiet vélamo temperatiru. Ellas uzsildi$ana parasti ilgst 10
mindtes.

lzmantojiet ellu, kas ir paredzéta cep$anai piemérota temperatira.

Kad ella klds briina, nomainiet to.

CEPSANA

Kad ella sasniegs nepiecieSamo temperatiru, atveriet vaku un uzstadiet grozu uz stiprinajuma un ielieciet taja produktus. Grozu
iemércégjiet lenam. Aizveriet vaku.

Kad produkti blis uzcepti, pagrieziet regulatoru ,OFF” pozicija un atslédziet taukvares katlu no elektribas. Atveriet vaku, iznemiet grozu un
laujiet ellai notecét.

Cep$anas laika taukvares katls ieslégsies un izslégsies saglabajot nepiecieS§amo temperatru.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas atvienojiet taukvares katlu no elektribas un parliecinieties ka ella un ierice ir atdzisusas.

Argjas taukvares katla virsmas mazgajiet ar mitru dranu.

Ellas tvertni var iznemt. To nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.

Nekad nelietojiet raupjus saklus vai alkoholu lai iztiritu ierici.

Atvienojiet groza stiprinajumu un iztiriet to ddenT ar trauku mazgasanas Iidzekli.

UZMANIBU: NEKAD NETIRIET IERICI ZEM TEKOSA UDENS.

lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepiecieSams sazeméjums.

TEHNISKIE PARAMETRI lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
spriegums: 220-240V ~50/60Hz Zema sprieguma direktiva (LVD);

jauda: 2000W Elektromagnétiska saderiba (EMC);
tilpums: 3,0L Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vGivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega
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hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisseliilitatud seadet ilma jarelevalveta.

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v&i mingisse muuse vedelikku. Kaitse
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud
niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, véi kui seade kukkus maha v&i on mingil
muul viisil vigastatud v&i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa véid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisiittivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Arge lilitage seadet sisse, kui 8lindu on tlhi voi kui 6li tase on margise ,MIN” tasemest
madalam voi margise ,MAX” tasemest kdrgem.

17. FritGdr on ettenahtud ainult toiduainete frittimiseks.

18. Arge pange frittimiskorvi liiga palju toiduaineid.

19. Arge avage seadme kaant frittimise ajal.

20. Fritaari kaitamise ajal kasutage ainult lilitit ja temperatuuri regulaatorit. Frittimiskorvi
valjavGtmiseks kasutage koogikinnast.

21. Arge liigutage ega viige seadet teise kohta kui frititr tootab. Parast t66 16ppu voib
seadet paigast liigutada alles siis, kui ta on jahtunud.

22. Kui 6li pole veel kiillaldaselt kuum, arge paigutage 6li kohale toidukorvi klilmutatud
toiduainetega. See voib pdhjustada &li laialipritsimist. Samuti eemaldage toiduainetest
liigne jaa.

23. Arge kasutage koos erinevaid dlisorte, samuti drge segage &liga vett.

TAHELEPANU: FRITTIMISKORVI UMBER OLEV PIND ON KUUM.

SELLE PINNA PUUDUTAMINE VOIB TEKITADA POLETUSHAAVU.

SEADME KIRJELDUS (joon.A)
1.Kaane kaepide 2.Fritliliri kaepide 3.Kontrolllamp 4 Temperatuuri regulaator/ Lliti
5.Korvi kdepide 6.Kaas 7 Filtri kaitse
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ENNE SEADME ESMAKASUTAMIST

1. Pakkige seade lahti, eemaldage kaane peal olev vore ja oodake vahemalt tund aega, kuni seade saavutab toatemperatuuri.
puhastage seade nii, nagu seda on kirjeldatud peatiikis ,PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE”.

KASUTAMINE

Kéepideme kinnitamine frittimiskorvile: (joon.B) Suruge kinniti vardad kokku (1B). Pistke vardad (2B) avadesse (3B). Kinnitage kaepide
kinniti kiilge (4B). Konks (5B) on selleks, et korvi kdrgemale paigutada, kinnitage ta frittri Glaserva kiilge.

Oli véi rasva kuumutamine:

Avage kaas ja votke korv vélja. Valage dlindusse ligikaudu 3,0L 6li vdi pange sinna umbes 0,8kg tahket rasva, mis tuleb enne Idigata
véikesteks tlkkideks. Vaadake, et dli v6i rasva tase oleks min. ja max margistuste vahel.Lulitage fritiilir vooluvérgu pistikupesasse ja
keerake nuppu (4) valitud temperatuurile. Oli kuumeneb umbes 10 minuti jooksul.

Kasutage 6li, mis on ettenahtud frittimiseks vastaval temperatuuril.

Kui 6li varvub pruunikaks, vahetage ta valja.

FRITTIMINE:

Kui 6li on kuumenenud vastava temperatuurini, avage kaas, pange korv hoidikule ja asetage sinna toiduained. Laske korv aeglaselt dli
sisse. Sulgege kaas.

Kui toiduained on juba frititud, keerake temperatuuri regulaator ,OFF” asendisse ja lilitage fritiur vooluvdrgust valja. Avage kaas, votke
korv vélja ja laske 6lil valja niriseda.

Fritadr Itlitub frittimise ajal ise sisse ja valja, hoides nii lihtlast temperatuuri.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne fritGuri puhastamist tdommake seadme pistik vooluvérgu pistikupesast ja veenduge, et &li ja fritGir on jahtunud.

Frittidiri vélispinda peske niiske lapiga.

Qlinéu voite votta valja. Arge peske dlindud ndudepesumasinas.

Arge kunagi kasutage seadme pesemiseks karedaid kutrimiskasnu ega alkoholi.

Vdtke korvi kaepide &ra ja peske ta veega, kuhu on lisatud ndudepesemisvedelikku.

TAHELEPANU: ARGE KUNAGI PESKE SEADET VOOLAVA VEEALL.

Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.

TEHN'_USED ANDMED: Seade on vastavuses direktiivide n6udmistega:
voolupinge: 220-240V ~50/60Hz Madalpinge elektriseade (LVD)

v6imsus: 2000W Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)

mahutavus: 3,0L Toode on mérgistatud andmeplaadil CE méargiga.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid

vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
|

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY
1. Nez zaCnete pfistroj pouzivat, prectéte si peclivé navod k obsluze a postupuijte podle
pokynU v ném obsazenych. Vyrobce nenese odpovédnost za pfipadné Skody zptsobené
nespravnym pouzivanim pfistroje nebo pouzivanim, které by bylo v rozporu s jeho urCenim.
2. Pistroj je ur€en vyhradné pro pouZiti v domacnosti. NepouZzivejte pfistroj k jinym tcellm,
nez ke kterym je urcen.
3. Spotiebi¢ zapojujte vyhradné do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvysila
bezpecnost pouzivani, do jednoho elektrickeho obvodu nezapojujte soucasné mnoho
elektrickych pristroju.
4. Zvlastni opatrnost zachovavejte pfi pouzivani pfistroje, kdy jsou pobliz déti.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly, nedovolujte détem ani osobam s pfistrojem
neseznamenym pfistroj pouzivat.
5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se sniZzenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpusobilosti (véetné déti), ani osobami nezkuSenymi ¢i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochéazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouziti pfistroje.
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6. Vzdy, kdyz pfestanete pfistroj pouZivat, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, pficemz zasuvku
pfidrzujte rukou. NEtahejte za pfivodni $fidiru.

7. Nenechavejte bez dohledu pfistroj zapojeny do zasuvky.

8. Privodni $idru, zastréku ani cely pfistroj nenaméacejte ve vodé ani jiné kapaling.
Nevystavuijte pfistroj pisobeni povétrnostnich podminek (slunce, dést atd.) ani jej
nepouZivejte v prostorach se zvySenou vihkosti (koupelna, vihké kempinkové chatky).

9. Pravidelné kontrolujte stav pfivodni Siilry. PoSkodi-li se pfivodni kabel, mél by byt z
bezpecnostnich divodi vyménén specializovanym servisem.

10. Nepouzivejte pfistroj s poSkozenou pfivodni $idrou, byl-li upustén &i poskozen jinym
zpusobem nebo nepracuje-li spravné. Neopravuijte pfistroj viastnimi silami, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem. Poskozeny pristroj odevzdejte do pfislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo k provedeni opravy. Veskeré opravy mohou provadét vyhradné
opravnéna servisni stfediska. Nespravné provedena oprava mize vést k vaznému ohrozeni
uzivatele.

11. Pfistroj pokladejte na chladnou stabilni rovnou plochu v bezpeéné vzdalenosti od
horkych kuchyfskych spotrebicl jako elektricky sporak, plynovy vafi¢ atp.

12. NepouZivejte pfistroj v blizkosti hoflavych latek.

13. Pfivodni $iilra nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych ploch.

14. Konvice je ur€ena pouze k vareni Cisté vody pro potfeby v domacnosti.

15. Pfi vafeni vody v konvici vZdy zachovavejte zvlastni opatrnost. Nedotykejte se plasté
konvice ani vika. Viko konvice béhem varfeni nebo hned po uvafeni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opareni.

16. Nespoustéjte zafizeni, kdyZ je nadrz na olej prazdna, hladina oleje je niz8i nez minimalni
nebo vysS$i nez maximalni.

17. Fritovaci hrnec je urCen jen ke smazeni potravin.

18. Neumistujte v koSiku na smazeni pfili§ mnoho potravin.

19. Neotevirejte viko v prib&hu smazeni.

20. K obsluze fritovaciho hrnce pouzivejte jen tlaCitko nebo regulator teploty. K vytahovani
koSiku pouZivejte kuchyriskou rukavici.

21. Béhem ¢innosti fritovaci hrnec neposunuijte ani nepfenasejte. Po ukonceni prace ho Ize
posouvat teprve po vychladnuti

22. Neumistujte nad oleje nadobu s mrazenymi potravinami, pokud neni olej dostate¢né
zahraty. Mohlo by to vést k prskani oleje. Z potravin také odstrante nadbytek ledu.

23. Nelze pouzivat r(zné druhy oleje a smés oleje s vodou.

POZOR: POVRCH KOLEM KOSIKU KE SMAZENI JE HORKY.

DOTYKANI SE HROZi POPALENIM &

POPIS ZARIZENI (OBR.A)

1.Drzadlo vika 2.Drzadlo fritovaciho hrce 3.Kontrolka 4. Regulator teploty/Vypina¢
5.Drzadlo koSiku 6.Viko 7 Kryt filtru
PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vybalte zafizeni z obalu, sejméte mfizku nachazejici se na viku a pockejte min. hodinu az dosahne pokojové teploty.

2. Pfed prvnim pouzitim se doporu€uje vyvatfi vnitiek fritovaciho hrce. Nalijte od nadrze olej, rozehfivejte ho po 10min. Po vystydnuti
fritovaciho hrnce zafizeni vygistéte podle popisu v kapitole "CISTENI A UDRZBA'".

POUZIVANI

Nasazovani drzaku na koSik: (OBR.B) Stisknéte koliky zavésu (1B). Vlozte hroty (2B) do otvort (3B). Zaklapnéte drzadlo na zavésu (4B).
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Hacek (5B) slouzi ke zvyseni polohy kosiku, zahaknéte ho o okraj fritovaciho hrnce.

Rozehfivani oleje nebo tuku:

Otevrete viko a vyjméte koSik. Nalijte pfiblizné 3,0 | oleje nebo vlozte 0,8 kg tvrdého tuku, ktery je zapotfebi nakrajet na malé kousky.
Ujistéte se, Ze je Uroven oleje nebo tuku mezi oznacenim min. a max.

Zapoijte fritovaci hrnec do proudu a nastavte knoflik (4) na zvolenou teplotu. Rozehfivani oleje trva obvykle 10 minut.

Pouzivejte olej uréeny ke smazeni pfi dané teploté.

Kdyz olej zhnédne, vymérite ho.

SMAZENI:

Kdyz olej dosahne pozadované teploty. Oteviete viko, nasadte ko$ik na drzadlo a viozte do néj potraviny. Pomalu ponorte kosik. Zaviete
viko

AZ bude jidlo usmazené, otocte regulator do polohy "OFF" a odpojte fritovaci hrnec od proudu. Otevrete viko, vytahnéte kosik, a nechte
pomalu odtéct olej.

Béhem smazeni se bude fritovaci hrnec vypinat a zapinat a zachovavat tak odpovidajici teplotu.

CISTENIA UDRZBA

Pred cisténim odpojte fritovaci hrnec od proudu a ujistéte se, ze olej a zafizeni vychladly.

Vnéjsi povrchy fritovaciho hrnce omyjte vihkym hadrikem.

Vyjméte misu na olej. Nemyjte ji v mycce.

K myti zafizeni nikdy nepouzivejte ani ostré stérky ani alkohol.

Odpojte drzadlo koSiku a umyjte ho vodou s pfipravkem na myti nadobi.

POZOR: ZARIZENI NIDKY NEMYJE POD TEKOUCI VODOU.

Spotfebic je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.

TECHNICKE UDAJE: Spotfebi¢ vyhovuje pozadavkim smérnic:

napéti: 220-240V ~50/60Hz Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

vykon: 2000W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

objem: 3,0L Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou
predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné
pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zvlast.

PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

1. Inainte de Tnceperea utilizarii dispozitivului citifi instructiunea de deservire si procedati in
conformitate cu indicatjile cuprinse in aceasta.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate datorita utilizarii incorecte sau a
manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este prevazut numai pentru uz casnic. Nu il folositi in scopuri, care nu sunt
in conformitate cu destinatia sa.

3. Dispozitivul trebuie racordat numai la o priza cu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Cu scopul de a
mari siguranta in timpul utilizarii la un circuit de curent nu se recomanda cuplarea mai
multor dispozitive electrice.

4. Se recomanda pastrarea unei atentii deosebite in timpul utilizarii dispozitivului, atunci
cand in apropiere se afla copii. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul, nu permitefi
copiilor sau persoanelor ne familiarizate cu dispozitivul sa il utilizeze.

5. Spotrebi¢ nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouZivani spotrebica.

6. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoateti fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

8. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) i nici
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nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

9. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat

atu_ncila;:esta trebuie Tnlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
ericolul.

?0. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost

scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparaj

dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care

este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie

verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate.

Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

11. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egald, le distanta de dispozitivele

din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

12. Nu folositj dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

13. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge

suprafete fierbintj.

14. Fierbatorul este destinat pentru fierberea apei curate de uz casnic.

15. Intotdeauna trebuie sa fiti foarte atenti in cazul in care fierbeti apa in fierbator. Nu se

recomandata atingerea carcasei fierbatorului si a capacului acestuia cu mana. Nu trebuie

sa deschideti capacul fierbatorului in timp fierberii apei sau imediat dupa ce aceasta a fost

fiarta, deoarece aburii care ies pot cauza opariri.

16. Fierbatorul poate fi mutat dintr-un loc intr-altul numai {inut de méaner

17. Nu umplet; fierbatorul deasupra nivelului MAX sau sub nivelul MIN, deoarece aceasta

poate cauza oparirea sau deteriorarea dispozitivului.

18. Nu pornitj fierbatorul fara apa deoarece acest lucru poate cauza, de asemenea,

deteriorarea acestuia.

19. Nu folositj fierbatorul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece in acest caz nu va

functiona intrerupatorul automat.

20. Periodic, fierbatorul trebuie curatat de calcarul depus cu ajutorul mijloacelor special

prevazute pentru aceasta. Folosirea fierbatorului care are calcar depus pe incalzitor poate

cauza deteriorarea dispozitivului sau pierderea dreptului la garantie.

21. Pentru spélarea carcasei fierbatorului nu trebuiesc folositi detergenti agresivi care pot

deteriora fierbatorul sau care pot sterge marcajele care se gasesc pe acest dispozitiv.

Descrierea dispozitivului

1. carcasa fierbatorului 2. butonul pornit/oprit 3. lampa de control

4. suport rotativ 5. capac 6. maner
7. dispozitivul de inchidere a capacului

Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA: De trei ori trebuie s3 umpletj fierbtorul cu apa pana la marcajul Max. , tot de atétea ori trebuie sa
fierbeti apa si sa o varsatj. Pentru a indeparta mirosul de fabricatje, trebuie sa fierbetj de cateva ori apa cu adaos.

1. Umpletj fierbatorul cu apa si verificati daca incalzitorul a fost acoperit in intregime de apa.

2. Amplasati suportul fierbatorului pe o suprafata stabila, plata si care este rezisten{a la incalzire.

3. Racordatj stecherul de la capatul conductorului de alimentare la priza de refea de 220-240V~50/60Hz i apasati butonul de pornire.
Se va aprinde lampa de control.

4. Dupa ce apa a fost fiartd fierbatorul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport verificati daca acesta este oprit.

6. In cazul in care doritj sa opritj fierbtorul nainte ca apa s fie fiarta apasati din nou butonul pornit/oprit. Lampa de control se va stinge.
7. In timpul procesului de fierbere capacul fierbatorului trebuie sa fie inchis. Numai in cazul acesta va functiona

intrerupatorul automat

8. Pornirea repetata a fierbatorului poate avea loc numai dupa scurgerea a circa 2 minute de la ultima folosire.
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9. Pornirea fierbatorului faré apa sau cu o cantitate de apa prea micé poate cauza oprirea automaté

a dispozitivului. In acest caz trebuie sa asteptatj cateva minute, apoi trebuie sa turnatj o cantitate corespunzatoare de apa si sa porniti
din nou dispozitivul.

10. Nu I3sati niciodata nesupravegheat fierbatorul in stare de functionare.

Curatarea si conservarea .
Calcarul care se depune in interiorul fierbatorului trebuie indepartat cu regularitate. Aceasta activitate nu este cuprinsa de garantje. In
cazul in care calcarul nu este indepartat cu regularitate acest lucru poate cauza deteriorarea dispozitivului si pierderea garantjei. Pentru
indepartarea calcarului trebuie sa folositi preparatele special prevazute in acest scop.

Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

Date tehnice: n ceea ce priveste izolatia si de aceea necesits legétura la pamant.

Capacitatea max: 3,0L Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Tensiunea: 220-240V ~50/60Hz Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
Puterea: 2000W Compatibilitatea electromagnetici (EMC)

Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
- punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1. Mpiv amd T XpAoN TNG GUCKEURG TTPETTEN VA BIABACETE TIC 0dNYIES XPHOEWS Kal va TIG
akoAouBrioete. O TTapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelypEvn xpnon fi o€ AaBog XEIPIOPO TNG GUCKEUNG.
2. H ouokeury mpoopidetal yia oikiakn xprion. AmrayopeUetal n XpAon e yia GAAoug
0KOTIOUG, Y10 TOUG OTT0ioug deV TTPOOPICETA.
3. H ouokeur| mpémel va ouvdedei pudvo pe pida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Ma v ueyaAutepn ao@AAEId oag dev TTPETTEN va CUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUPATOS
TTOAMEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG.
4. Tp€trel va TIPOCEXETE IDIAITEPWS KATA Tr) DIAPKEIA XPAONG TNG GUOKEUNG OTav ditTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emiTpémeral Ta TaIdIA VAl TTAICOUV WE T OUOKEUR. Agv emITpETETaN
N xPion TN GUCKEUAG ard TTaIdIA A ATopa TToU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOMO TNG.
5. H ouokeur| dev TpoopideTal yia xprion amd aroud (GUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TwV
TTIBIWV) YE TIEPIOPICHEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, AITONTIKES KAl VONTIKEG €iTE ATTO ATOUA
TToU eV £XOUV EUTTEIpIa f} OEV EXOUV EVNMHEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOUO TNG CUCKEUNAC,
EKTOC av YiVETaI auTd UTTO TNV ETTOTITEIA ATOUOU UTTEUBUVOU Yia TNV ac@AAEIa TOUG Kal
oUp@wva e TIG 0dnyieg XPAOEWC.
6. MNavra perd m xpron amoouvoETETe TO PEUPATOAATITN aTT6 TO SiKTUO TTAPOXAG PEUMATOC,
kpatwvtag Ty 1pi¢a. MHN TpaBri¢ete 10 KaAwdio oUvoEDT.
7. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTAPOXNG PEUMATOS XWPIG ETTIBAEWN.
8. Mn Bacete T0 KAAWBI0, TO PEUPATOAATITN KAl OAOKANPN T GUCKEUN 0TO VePO A GAAO
uypo. MpoaTaTeUeTe TN GUCKEUR OTTO DUOEVEIC KaIPIKEC TUVBAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv
T XPNOIMOTIOIEITE O€ TUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
9. TakTIKG TTPETTEN VA EAEYXETE TNV KATACTOOT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 10 kaAwdio
TPp0®0dOTiag UTTOOTEN {NUIA, TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI WE €101KO KaAwdIo amd Ty €IBIKN
uTINPETia £CUTTNPEETNONG TTEAATWV YIa va atToQeuxOei KABE Kivouvog .
10. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE HE
KaAWdI0 TTou Exel TIETEI 1) €€l uTTooTEl oTToIadATIOTE AAAN CNuUId €iTe Bev AciToUpYEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUR POVOI GAG, UTIAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEiag. Tnv
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eAATTWUATIKY) oUoKeun TTPETTEN va TV EAEYEEL 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut peaia
eCutrnpétnong reAatwv. O1 emoKeuéC UTTopoUv va yivovTal Jovo atmoé £€0UaiodOTNHEVES
UTTNPEaieg eGutmpeETnong TeAaTwy. H AavBaauévn £TIoKeUn uTTopei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo y1a Toug XpAOTEC.

11. H ouokeun TpéTmel va 1o1r00eTnBei o€ KpUa OTABEPR Kal ETTITTEdN

EMQAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKI Kouiva, UTTpiKI, K.4.

12. Mn xpnoigotrolgite oTé T CUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

13. To KaAwdio TpoPodoaiag dev PTTOPET va KPEUETAI OTTO TO TPATTEC) A va ayyilel KAuTéG
ETTIPAVEIEC.

14. Ta 10 TAUOIO TOoU TTAQITiou BpacThpa dev TTPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITE ETTIBETIKA
Kaqulonkd TTOU UTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV {NUIEC OTOV BPaaThpa 1) va EEagavioouy Ta
onuadia.

12.“0 BpaoTpag TpoopileTal yia Bpaciué KabapoU vepou yia OIKIAKA XpHon.,

16. Mnv evepyotoInoeTe Tn GuoKeur| 6Tav n de¢apevn yia 1o Aadi eivar adeia, n aTa8un Tou
Aadiou ival pikpdTePO amod 1o eAAYI0TO 1 Tav N 0TABWN Tou Aadiou eival ueyaAlTepn atmoé
N pEyIoTN.

17. H @pitéCa mpoopileTal Yovo yia Tnyavioua TpoQipwy.

18.. Mn Badete péoa aTo KaAaBi utrepBOAIKr) TTOGATNTA TPOPiUWV.

19. Mnv avoiyete TNV TATTA TNG GUCKEUR OTAV N GUCKEU AEITOUPYEI.

20. MNa va xelpiCeaTe T epITECa XPNOIUOTIOIEITE TO KOUWTT i TO pUBMIOTH Bepuokpaaciag. MNa
va Byddete To KaAGBI xpnolyoTolgiTe Ta yavTia koudivag.

21. Mnv petakivioeTe 00T pnVv HETAQEPETE TN QPITECA GTOV AEITOUpyEi. APOU N GUCKEUR
TEAEIWOEI VO AEITOUPYE] HTTOPEITE VA TN JETAKIVATETE PETA VA WUEEL.

22. Mev eTITPETIETAI VO KPEUAOETE £VO DOXEIO O KATAWUYHEVO GaynTO TTAVW aTTd TO AGdI av
T0 AGdI dev gival eTapKwe (eaTapévo. ETO1 PTTOPEITE VA TIPOKAAETETE TTAPAATHO TOU VEPOU.
Akbpn péTrel va agaipeite urepPoAIkO TTayog amd Ta eayna.

23. Aev MITPETIETAI VA XPNOIKOTIOIEITE BIAPOPETIKOUC TUTTOUG AABIWV OKOWN KOl JEIYUATOG
Aadiou pe vepo.

MPOXOXH: H EMIPANEIA TYPQ AMO TO KAAAGI EINAI ZEETH @

TO NA THN AITIZETE NPOKAAEI KINAYNOZ ETKAYMATOZ

MEPINPAGH
THXZ 2YZKEYHZ (EIKONA A)
1. Napr kaAUpparog 2. \apry ppiteCag 3. Auyvia 4. PuBuioThg Bepuokpaciag/Aiakdng
5. Aapry kaAaBioU 6. KdAuppa - Tama 7. MpoaTateuTikd QiATPOU
MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. ATTOOUGKEUADTE Tr) GUOKEUR, BYGATE T OXdpa TTou BpioKETaIl HEOT OTO KAAUPHO-TATION KAl TIEQILEVETE TOUAGKIOTOV Wial pa WEXP! N
ouUaKeun va emTUxel T Beppokpaaia Swartiou.

2. Mpiv ammd TV TPWTN XproN TPOTEIVETAI VO BPATETE TO ECWTEPIKG UEPOG TNG QPITECAS. XUaTe AGdI uéaa atn degapevr), (eaTAveTe TO AAOI
TouhdyioTov 10 Aetrrd. Metd n @pitéda va wigel, kaBapioTe T ouaKeur| TTapakoAouBwvTag Tig 0dnyieg ou avagépovial aTnv TTapaypago
«KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH».

XPHZH

Tuvappohdynan e Aapig mavw ato kaAdBi: (EIKONA B) Zoiyére aUpuara g aykioTpag (1B). ByBaAte Ta Buopara (2B) péoa ota
avoiypata (3B). KAeioTe 1n AaBn mavw ot aykioTtpa (4B). H dykioTpa (5B) xpnoipotroleital va avuywaeTe 1o KaAGB! kal TTPETE va T
ouvappoAoyAaeTe Tavw oV akpn TG GPITECAS.

ZéoTapa AadioU Ay Airoug:

Avoire 10 KGAuppa-TaTTa KaI BYAATE TO KOAGBI. XUoTe Trepitou 3,0 Aitpa Aadiou r ByaAte 0,8 kg oTepeod Aitroug 1o oTroio TpETEl val
KOWETE O€ PIKPA KOPATIA. ZIYOUPEUTEITE OTI N 0TABUN Tou Aadiol fy Tou Aitroug eival peTagu Ta onuddia pey. kai eAay.

Evepyomoinate ™ @pitéda kai pubpioTe kai BéaTe To MOHOAO (4) oV emiAeypévn Bepuokpaaia. To va {eatdvete 1o AddI diapkei 10 AeTrTd.
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Xpnaoiyotrolgite To AGdI TToU TIpoopICeTal yia TRyaviopa o€ KatdAAnAn Beppokpaaia.

Ortav 10 AGdI €xel kaoTavd Xpwpa avTaAGETe To.

THFANIZMA:

‘Otav 10 A&dI va emitiyel v katdAAnAn Beppokpaaia. Avoigre To kdAuppa-TéTa, guvappohoyroTe To KaAaBi mavw ot AaBh Kai
BydiATe Ta PoidVTA T Tou. BuBiaTe To KaAGB! apyd. KAeioTe 1o kGAupa.

‘Orav 1a mpoiévTa eival Tnyaviopéva TepIoTPEWTE TO TIOPOAO Tou puBpIaTH aTn 6éan "OFF» kal amoouvdéaTe Tn @pITéda amé v
Tpogodoaia. Avoigre To kGAuppa-TaTTa, ByAATE TO KAAGB! Kal EMITPEWTE TO AASI va EKPETEL.

Kard tyavioua n epitéda evepyoTolgital kal aTevepYOTIOIETal e OKOTIO S1aTrApnan KatéAAnAng Beppokpaaiag.

KAGAPIXIMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv a6 kaBapioud amoguvdéaTe T PPITECA a6 TO NAEKTPIKG PEUUA KOl GIYOUPEUTEITE vV TO AGdI Kal ) GUOKEUN EXEl WUEEL.
Na AEveTe TNV eEwTEPIKN EMIQAvEID e Uypd Upaopa.

Mmopeite va BydAete Tn Aekavn yia AddI. Mnv ) TTAEveTe GTO TTAUVTAPIO THATWY.

[MoTé pnv xpnaoiyoTTolEiTe KOPTEPA UPATHATA OUTE TO AAKOOA YIa VOl TTAUVETE TN GUGKEUT).

AmocuvappoloynoTe T Aa amd 1o KaAAGB! kai va Tn TTAUVETE GTO VEPS pE TO UYPO yia Ta TIATA.

MPOZOXH: MOTE MHN MAENETE TH LYZKEYH £TO TPEXOYMENO NEPO

H ouokeun gival @Tiaypévn oTnv TPWTN KAGON HOVWONG Kal aTraiTel yeiwaon.

TEXNIKA ZTOIXEIA: H ouokeur) GUPPOPPWVETAI JE KaVOVES Twv OBnyIwv:
Téon: 220-240V ~50/60Hz HAeKTPIKEG TUOKEUEG XapNnAng Tdong (LVD)

loxug: 2000W HAektpopayvntiki cupBartétnra (EMC)
Xuwpikawmra: 3,0L To Trpoidv @épvel orfjpa CE oTov Trivaka.

MpoaoTacia Tou TepIBAAAOVTOG

H xdpTivn cuokeuacoia TTapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUKAwon.

Tig cakoUAeg atrd TTOAUQIBUAEVIO va TIG TIETATE 0€ KATAAANAa doxeia.

Tig TTaNIEG OUOKEUEG TTPETTEl VO ATTOOUPETE HE KATAAANAEG S1adIKaoieg TUYKEVTPWONG aTTORAATWY,

— B16TI eTTIKivOUVa OUOTATIKG TNG CUGKEUNG

. MaKemOHWCkM
"apaHLUMCKUTE YCNOBM Ce pasnikyBaaT JOKOSKY ypedoT ce ynoTpebyBa 3a KomepuujanHu
Lenu.

1. Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHAMATENHO NPOYKUTAjTE M M CEKOrall CriefeTe M cnegHuTe
ynatcTea. [pon3BoaMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a OLUTETYBakba KO Npou3neryeaaTt o
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2. Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW L€ KoM He ce KoMnaTubumHu co HeroaTa NpuMeHa.

3. HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBarbe. O 6e36e4HOCHN NpuunHK He Tpeba
[ia ce npuKky4yBaaT NnoBeke ypeam Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.

4. bugeTe BHMMaTeNHK Kora ro ynotpebysare ypeaoT Bo 6nnsnHa Ha geua. He nm
[03BOS1YBajTe Ha JelaTta fja Cv urpaart co ypeloT. He M Jo3BosyBajTe Ha Aelarta uim
NyreTo KoM He ro No3HaBaaT ypeaoT Aa ro kopuctar 6e3 Hagsop.

5. Mpegynpenysawe: OBOj ypen He e HamMeHeT 3a ynotpeba o cTpaHa Ha nnua
(BKny4yBajkut 1 Jela noManu o4 8 roauHu) Co HamaneHn OU3NYKIU, CEH30PHU UL
MEHTasH1 CoCcOBHOCTM UMW CO HEAOCTATOK Ha CKYCTBO U 3HAEHE, OCBEH aKo He Cce
HaZrneayBaHu UNW ynaTyBaHW BO BPCKa CO ynoTpebaTa Ha ypefoT 0 CTpaHa Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa b6e3begHocT. [leuara He Tpeba fa cu urpaat co ypenorT.
UncTereTo 1 ogpxyBaweTO Ha YpeaoT He Tpeba aa buae n3BpLyBaHoO 0f CTpaHa Ha
[iela, OCBEH ako He ce norosnieMn of 8 roMHN 1 ako HeMa HeKoj Koj ke rv Haarneaysa.

6. OTkako ke 3aBpLUMTe CO ynotpeba Ha ypedoT, Noneka n3Bagete ro NpUKyYHNKOT 04
[0BOZOT Ha CTpYja, NpuUToa NPUaPKYBajkK ro LTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreveTe ro
kabenor!!!

7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
HakpaTKo ke NpekuHeTe o Herosa ynoTpeba, UCkyyeTe ro o4 cTpyja.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIYyYHUKOT UK LennoT ypes Bo Boga. Hukoralw
He U3NOXYBa|Te ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCNOBK, Kako ANPEKTHA COHYEBA CBETIMHA
U Joxa, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BaXHW YCHOBM.
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9. MoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNEKTPUYHNOT Kaben. JOKOMKY TOj € OLUTETEH,
OfHeceTe ro ypeaoT Ha OBNacTeH CEpBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fga ce usberHat
OMacHW cuTyauum.

10. Hukoraw He ynoTtpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako B1 nagHan unm 6un
OLUTETEH Ha BUNO KakoB HauMH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT Npon3Boa Buaejkn Toa MoXe fa A0BEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
CekoraLu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxat aa
M U3BPLLYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCcoHanHm nuua of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHt Mnv Bpeau NoBpPLUMHM
WM KYjHCKW ypeau Kako eneKTPUYHM UMK NIMHCKM LNOPETH.

12. Hvkoral He kopucTeTe ro ypedoT Bo GniManHa Ha 3anannvem MaTepujan.

13. He ocTaBajTe ro kabenot aa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. [lokonky 60KanoT e NpenoriHeT, BpenaTa Boaa MOXe fa npeTeve.

15. MNpenynpenysare: He 0TBOpajTE ro KanakoT Aofeka BogaTa 30BpuBa.

16. [1a He ce BKITy4yBa ypeaoT, Kora cafoT 3a Macno e npaseH, kora HUBOTO Ha MacrnoTo e
MOHMCKO OF MMHUMAITHOTO MMM NOroNeMo 0f MakCUManHoTO .

17. dputesaTta e HAMEHeT Camo 3a NpXere Ha XpaHa.

18. [1a He ce cTaBa BO KOLUHMLATA 3a NPXEHE NPEMHOry XpaHa.

19. [la He ce 0TBOpa NOKPUBKaTa Ha MaluMHaTa 3a BPEME Ha NPXeHETO.

20. 3a ga ja ynotpebysate (hputesata Tpeba fa ce KopucTaT camo KOM4YeTo Uiu
KOHTpOMEepOT 3a Temnepatypa . 3a [loTCTpaHyBake Ha KOoWwHWLa Tpeba aa ce kopuctart
pakaBuL1 3a BO KyjHa.

21. ®putesata He Tpeba fa ce ABVXM UK Aa ce NPeMeCTyBa 3a BpeMe Ha pabotarta.
OTkako Ke ce 3aBpLuu co paboTa, MOXe fa ce NPEMECTH OTKaKo ke ce nanaau.

22. He Tpeba na ce 3akadyBa Haf cafoT 3a Macno 3aMp3HaTa XpaHa, ako MacroTo He e
3arpeaHo foBonHo. OBa MOXe Aja Npeaun3BKKa Npckake Ha MacnoTo. HeonxodHo e aa ce
OTCTpaHu BULIOKOT Ha Mpa3 Of XpaHarta.

23. He Moxe fja ce KopucTaT pasnuyHy TUNOBM Ha MAcso , Kako 1 MeLLaHe Ha Macro co
BOJa.

3ABEJIEWKA: OBJTACTA OKOJTY KOWHWUATA 3A MPXEHE E BPENA.

BO CITYYAJ HA JOMNKP MMA OMACHOCT Of M3rOPEHWLIN.

OMnC HA YPELIOT (CINIUKA A)

1.Payka Ha nokpuBkata 2. Pauka Ha tpputesata 3.KoHTponHa namn
4. Perynatop 3a Temneparypata / npekuHyBay 5. Pauka Ha KOLWHW4KaTa 6. Mokpueka 7.3awTuTa Ha punTtepot
MPEL NPBATA YMOTPEBA

1 OTnakyBajTe ro ypeaoT 04 HEroBOTO nakyBate , OTCTPAHETE ja peLueTkara Koja LUTO Ce Haora Ha NoKpuBKaTa M novekjate MUHUMYM
efleH yac ce fjofeka He JoCTUrHe cobHa Temnepatypa.

2 MNpep npsata ynotpeba , ce npenopayysa fia ce 13Bapu BHaTpeLLHOCTa Ha hpuTesaTa. CTaBeTe Macmno BO CafjoT, 3arpesajTe ro okony
10 muHyTn. OTKako puTesata Ke ce onaam, UCYNCTETE 0 YPedoT , Kako LUTO € OMMLLAHO BO AeNoT" YucTere 1 oapxXyBatse ".
YNOTPEBA

lMpunoxysatbe Ha padkaTa Ha kopnata : (cnvka b) CTucHeTe v npaykuTe Ha 3akavankara ( 1 B). Ctasete 1 urnudkute (26) Bo oTBOpPUTE (
3B ). CraBeTe ja paykaTa Ha 3akayankata (4B ). Kykata( 5B ) ce kopucTit 3a 3ronemyBarbe Ha nosuupjata Ha KolwHulaTa, npuuspcTeTe ja
Ha paboT Ha puTesara.

3arpeBatbe Ha Macno Ui Macr :

OTBOpeTe ro KanakoT 1 n3BazeTe ja kowHuuata. Mctypete okony 3,0 L macno unm crasete 0,8 kunorpamm TBpaa MacT, koja wTo Tpeba
fa Ce 1ceye Ha Manu napyuka. braete cUrypHm fieka HUBOTO Ha MacmoTo UK MacTa e NOMery MIH. 1 Makc.

BknyueTe ja oputesara Bo CTpyja v CBpTETE o KONYeTO (4) Ha cakaHaTa TemnepaTypa. 3aTonnyBakeTo Ha Macnoto 0buyHo Tpae 10
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MUHYTH.
KopucTi macno 3a npxetbe Bo CO0ABETHa TeMnepaTypa.

Kora macnoto ke notemHu, Tpeba fja ce 3amerm.

lMpxetbe :

Kora macnoTo ke ja gocTurHe cakaHata Temnepatypa. OTBOpETe ja nokpuBKaTa , CTaBETe ja KOLHMLaTa Ha paykaTta 1 BMeTHeTe
npown3sopy. MoTonysajTe ja kowHMLaTa 6aBHO. 3aTBOpETE ja MoKpuBKaTa.

Kora npousBoauTe Beke ce NCMIPXEHN , LBPTU F0 KOHTPONHOTO konye Ha "OFF" n ucknyyete ja putesata of ctpyjata . OTBopeTe ja
rnoKpuBKaTa , OTCTPaAHETE ja KOLHMLaTa W A03BONETE MY HA Macrio ac € UCLeAN.

3a Bpeme Ha NpxxereTo , hpuTesata ke ce BKIy4vyBa W UCKNY4yBa OAPXKyBaK4M ja npaBuiHaTa Temneparypa.

YNCTEHE M OOPXYBAHE

IMpeq pa ce uncTu , ucknydeTe ja dputesata of CTpyjata v GuaeTe cUrypHu Aeka MacrnoTo M ypeaoT ce U3NafeHu.

HapaBopeLuH1Te NOBPLLKMHM Ha hpuTe3aTa Tpeba a ce MujaT Co BnaxHa kpna.

Capot 3a macrno moxe fia ce usgagu. He Tpeba fja ce Mve BO MaluvHa 3a cafjoBm.

Hukoralu He KopuCTeTe OCTPM NN ankoXONHY Mapamyukba 3a YUCTEHe Ha YPeaoT .

OtcTpaHy ja paykata of KOLUHMLATa 1 UCYUCTETE ja Co BOAA CO A0AATOK Ha CPETCTBO 32 MUEHE CafoBH .

3abeneluka: Hukorall MallvMHa Aa He ce Mue noj Yeluma. A

CNELUMOUKALINN : YpepoT e HanpaseH Bo | knaca Ha Maonauwja..
HanoH ; 220-240V ~50/60Hz Ypeq e BO COrnacHocT co nmpewgme Ha EY:
MokxocT: 2000W - npekTinBa 3a H30K HanoH (LVD)

- EnektpomarneTHa komnatubuntoct (EMC)

kanauuret: 3,0 L
Ypen o3HaveHu CE o3Haka Ha eTukeTata

3a fja ce 3awwTuTaT BalLaTta OKONMHA: Be MONMME OAAENHM KyTM M NNACTUYHW KeCU 1 Aa pacnonara co H1B BO

CcoofBETHNTE KaHTU 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npeaageH Ha nocBeTeH cobuparse noeHn nopagu

hazarsous KOMMOHEHTH, KOM MOXAaT fja BnujaaT Ha XMBOTHaTa CpeamnHa. He prajte 0Boj anapar Bo 3aefHu4KaTa
mmmmm  KOPMa 3a OTNAZOLN.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze
istovremeno prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4.Treba obracati posebnu paZnju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

27



7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oSte¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako je Cajnik prepun, moze Siknuti vrela voda.

16. Nemoj da ukljuCujes uredaj, dok je sud za ulje prazan, nivo ulja je nize od minimalnog
ili veéi od maksimalnog.

17. Friteza je namjenjena samo za przenje hrane.

18. U koSnici za przenje ne stavljajte prekomjernu koliCinu namirnica.

19. Ne otvarajte poklopac uredaja u toku przenja.

20. Za rukovanije sa fritezom koristite samo dugme ili regulator temperature. Za vadenje
kosnice koristite kuhinsku rukavicu.

21. Fritezu se smine prenositi ili premjestati u toku rada. Nakon zavrSetka rada mozete nju
premjestiti tek kad se ohladi.

22. Ne smije se kaciti iznad suda sa uljem posude sa zamrnutom hranom, ukoliko ulje nije
dovoljno ugrejano. To moze da prouzrokuje prskanje ulja. Treba isto tako da skidate viSak
leda sa hrane.

23. Ne smije se koristiti razlicite vrste ulja, kao i mjeSanja ulja sa vodom. .
NAPOMENA: POVRSINA OKO KOSNICE ZA PRZENJE JE VRUCA. DIRANJE MOZE
PRICINITI OPEKOTINE. &

OPIS UREDAJA (CRTEZ A)

1.Dr8ka poklopca ’ 2.Dr3ka fritete 3.Kontrolna lampa

4 Regulator temperature/Prekida¢ 5.Dr8ka za koSnicu 6.Poklopac 7.Zaédtita filtera
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Raskirati uredaj, skini zastitnu mrezu, koja se nalazi na poklopcu i sacej minimum sat dok uredaj ne dobije sobnu temperaturu.

2. Prije prve upotrebe preporucuje se kuvanje unutarnje strane friteze. Sipaj ulje u sud, zagrijevaj ga minimum 10 minuta. Nakon
ohladenja friteze, pocisti uredaj saglasno opisa u poglaviju ,CISCENJE | ODRZAVANJE”.

KORISCENJE

Montiranje drske uz konicu: (CRTEZ B) Stisni $ipke kuke (1B). U otvore (3B) stavi vilke (2B) . Zatvori dréku na kuki (4B). Kuka (5B)
sluZi za duzanje nivoa polozaja koSnice, pricvrsti ga uz rub friteze
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Grijanje ulja ili masnoce:

Otvori poklopac i izvadi ko$nicu. Sipaj okoto 3,0L ulja ili stavi 0,8 kg tvrde masnoce, koju treba se¢i na komadice. Provijeri da li je nivo
ulja ili masnoce izmedu oznaka min. i max.

Ukljuci fritezu u mrezu i namjesti dugme (4) na izabranu temperaturu. Grijanje ulja obi¢no traje 10 minuta.

Koristi ulje namjenjeno za przenje u odgovarajucoj temperaturi.

Kada ulje postane smedo, promjeni ga.

PRZENJE:

Kada ulje dobije odgovaraju¢u temperaturu, otvori poklopac, namjesti koSnicu uz drsku i stavi u nju namirnice. KoSnicu polako stavljaj u
ulje. Zatvori poklopac.

Kad ¢e proizvodi biti isprzene premjesti regulator na poziciju ,OFF” i iskljuci fritezu sa struje. Otvori poklopac, izvadi koSnicu i ostavi da
se odcedi ulje.

U toku przenja friteza ¢e se ukljuCivati i iskljuCivati da bi zadrzala odredenu temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja iskljui fritezu sa struje i provjeri da li su se ulje i uredaj ohladili.

Spoljasne povrsine friteze operi vlaznom krpicom.

Sud za ulje moze da se izvadi. Sud ne smije da se pere u masini za pranje sudova.

Nikada nemoj da koristi$ za pranje uredaja oStre krpe niti alkohol.

Odvoji dr$ku od kosnice i operi nju deterdzentom za pranje sudova.

NAPOMENA: NIKADA NEMOJ DA PERES UREDAJ POD TEKUCOM VODOM.

Uredaj ima | klasu izolativnosti i zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI: Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

napon: 220-240V ~50/60Hz Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

snaga: 2000W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

zapremina: 3,0L Proizvod je ozna¢en oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskoriscen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
korlstenje Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.

s Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Klldéndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
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a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az iddjaras hatasainak (esd, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. ldokent ellenérizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a
veszély megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas médon megsérult, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa 6nalléan a
készUléket, mivel ez aramiités veszélyével jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld
szervizbe ellenérzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelentl végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznal6é szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A halézati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ha a vizforral6 tele van, a forré viz kibugyoghat beléle.

16. Ne kapcsolja be a készlléket, ha az olajtartaly Ures, az olajszint alacsonyabb, mint a
minimum vagy magasabb. mint a maximum.

17. Az olajsutd csak élelmiszer sutésére hasznélhato.

18.A sUt6kosarat ne toltse tul.

19. Ne nyissa ki a készUlék fedelét sutés kozben.

20. Az olajsutd kezeléséhez hasznalja a gombokat vagy a hémérséklet-szabalyozot. A
sttékosar kiemeléséhez hasznaljon konyhai kesztyit.

21. Miikddés kdzben ne mozgassa és ne helyezze at az olajsutét. Sutés befejezése utan
a készulek mozgathato, de csak kihdlés utan.

22. Nem szabad a fagyasztott élelmiszert tartalmazd sitékosarat az olaj folé helyezni,
amennyiben az olaj nem érte el a megfelel6 hdmérsékletet. Ez az olaj kifroccsenéséhez
vezethet . Célszer(i a fagyasztott ételrél a felesleges jégdarabkakat eltavolitani.

23. Ne keverjen 0ssze kilonboz fajtaju olajokat valamint olajat vizzel.

FIGYELEM: A SUTOKOSAR KORULI FELULET FORRO. ERINTESE EGESI
SERULESEKET OKOZHAT. @

KESZULEK LEIRASA (A. ABRA)

1.Fedd fogantyu 2.0lajsitd fogantyu 3. Mlkddésjelz6 lampa 4 Hémérsékletszabalyozd/Kapcsold
5.Kosarfil 6.Fedd 7.8zir§ fedél
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Csomagolja ki a késziiléket, tavolitsa el a feddn talalhatd racsot és varjon min. egy 6rat amig a késziilék eléri a
szobah6mérsékletet. )

2. Els6 hasznalat elétt ajanlatos az olajsiitd belsejének kiforralasa. Ontson olajat az olajtartalyba és 10 percen &t melegitse. Az
olajsiitd kih(ilése utan tisztitsa meg a készliléket a , TISZTITAS ES KARBANTARTAS’ fejezetben leirtak szerint..

HASZNALAT
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Olaj vagy zsir felmelegitése: )
Nyissa ki a fedelet és vegye ki a kosarat. Ontsén kb. 3,0L olajat vagy tegyen bele 0,8kg szilard allapott zsirt, amelyet el6zéleg szeletelje
kisebb darabokra. Ellendrizze, hogy az olaj vagy zsir szintje a MIN. és MAX. jelzés kdz6tt legyen.
Csatlakoztassa az olajsitét az aramforrashoz és a gombbal (4) allitsa be a kivant hémérsékletet. Az olaj felmelegitése altalaban 10 percig
tart.
Kifejezetten siitésre alkalmas siitdolajat hasznaljon megfelelé hémérsékleten.
Amikor az olaj megbarnul, cserélje ki.
SUTES:
amikor az olaj eléri a kivant hémérsékletet. Nyissa fel a fedelet, tegye ra a stitékosarat a fogantyura és helyezze bele az ételt. Lassan
meritse az olajba a kosarat. Zarja le a fedelet.
Ha megsiilt az étel, allitsa a szabalyozot ,OF F"allasba és aramtalanitsa a késziiléket. Nyissa fel a fedelet, vegye ki a kosarat és hagyja az
olajat lecsopdgni.
Siités kdzben az olajsiitd be- és kikapcsol a megfeleld hdmérséklet megtartasahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Az olajsitét tisztitas el6tt aramtalanitsa és gy6z&édjon meg rola, hogy az olaj és a késziilék teljesen kihdlt.
Az olajsuité kiilsé feliletét nedves ruhaval tordlje at.
Az olajtartalyt ki lehet venni. Nem szabad mosogatogépben mosni.
Soha ne hasznaljon érdes feliiletl térléruhat vagy alkoholt a késziilék tisztitasahoz.
Vegye le a foganty(t a stitokosarrol és mossa el mosogatoszeres vizben.
FIGYELEM: SOHA NE MOSSA A KESZULEKET FOLYOVIZ ALATT.

Eszkoz készil |. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a

MUSZAKI ADATOK: konnektorba &rolt aramkor. A készilék megfelel az EU el6irasoknak:
fesziiltség : 220-240V ~50/60Hz - Low Voltage Directive (LVD)

teljesitmény: 2000W - Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Grtartalom: 3,0L Eszkoz CE jeldléssel jelzés értékelése cimke

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6z6s

E A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja 6ket a
—— szemétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
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laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kaytd hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle
tarkastettavaksi ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan
loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Al4 j&té laitetta tai virransyttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Jos keitin on ylitaytetty, siita voi roiskahtaa kiehuvaa vetta.

16. Ala kaynnista laitetta, jos 0ljysailio on tyhja, 6ljyn taso on minimitasoa alempi tai
maksimitasoa korkeampi.

17. Rasvakeitin on tarkoitettu ainoastaan elintarvikkeiden paistamiseen.

18. Alé laita liian paljon elintarvikkeita paistokoriin.

19. Ala avaa laitteen kantta paiston aikana.

20. Kayta ainoastaan painiketta tai lampotilasaadinta rasvakeittimen kayttoon. Kayta
patakinnasta korin poisottamiseen.

21. Rasvakeitinta ei saa siirtaa tai nostaa kayton aikana. Kayton jalkeen se voidaan siirtaa
vasta, kun se on jaahtynyt.

22. Ei saa ripustaa oljyn ylapuolelle astiaa, jossa on pakastettuja elintarvikkeita, jos 0ljy ei
ole riittavasti kuumentunut. Se voi aiheuttaa 6ljyn roiskumista. Elintarvikkeista tulee
poistaa my0s ylimaarainen jaa.

23. Ei saa kayttaa eri dljylajeja eikd mydskaan 6ljyn ja veden seosta.

HUOMIO: PINNAT PAISTOKORIN YMPARILLA OVAT KUUMIA.

KOSKETTAMISEEN LIITTYY PALOVAMMAN VAARA. &

LAITTEEN KUVAUS (PIIR.A)

1. Kannen kahva 2.Rasvakeittimen kahva 3. Merkkivalo 4 L ampatilasaadin/Kytkin
5. Korin kahva 6.Kansi 7. Suodattimen suoja
ENNEN KAYTTOONOTTOA

1. Ota laite pois pakkauksesta, irrota kannessa oleva verkko ja odota vahintaan tunti, kunnes se saavuttaa huonelampétilan.
2. Ennen ensimmaista kayttda on suositeltavaa keittaa rasvakeittimen sisdosa. Kaada 6ljy sailiéon ja kuumenna sita 10 minuuttia.
Rasvakeittimen ja&hdyttya puhdista laite kappaleen "PUHDISTUS JA HUOLTO" ohjeen mukaan.
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KAYTTO

Kahvan kiinnitys koriin: (PIIR.B) Purista pidikkeen tankoja (1B) yhteen. Laita pultti (2B) reik&an (3B). Napsauta kahva pidikkeeseen (4B)
Koukku (5B) on tarkoitettu nostamaan korin asemaa, kiinnita se rasvakeittimen reunaan.

Oljyn tai rasvan kuumentaminen:

Avaa kansi ja ota kori pois: Kaada noin 3,0 | dljya tai laita 0,8 kg kiinte&a rasvaa, joka tulee paloitella pieniksi kappaleiksi. Varmista, ett&
6ljyn tai rasvan taso on merkkien min. ja max. valilla. 5

Liita rasvakeitin sahkdverkkoon ja aseta kiertosaadin (4) valittuun lampétilaan. Oljyn kuumentaminen kestaa tavallisesti 10 minuuttia.
Kayta 6ljya, joka on tarkoitettu paistamiseen oikeassa lampétilassa.

Kun 6ljy ruskistuu, se tulee vaihtaa.

PAISTAMINEN:

Kun 6ljy on saavuttanut oikean lampétilan, avaa kansi, aseta kori kahvaan ja laita tuotteet siihen. Upota kori hitaasti. Sulje kansi.
Kun tuotteet ovat jo kypsyneet, kierra saadin asentoon "OFF" ja irrota rasvakeitin séhkdverkosta. Avaa kansi, nosta kori pois ja anna
6ljyn valua.

Paistamisen aikana rasvakeitin kytkeytyy paalle ja pois paéalta pitden lampdtilan oikeana.

PUHDISTAMINEN JA HUOLTO

Irrota rasvakeitin ennen puhdistamista verkkovirrasta ja varmista, etta dljy ja laite ovat jaahtyneet.

Pese rasvakeittimen ulkopinnat kostealla kankaalla.

Oljykulho voidaan ottaa pois. Sitd ei saa pesté astianpesukoneessa.

Ala koskaan kayté kovia puhdistusliinoja tai alkoholia laitteen pesuun.

Irrota kahva korista ja pese kori vedelld astianpesuainetta kayttaen.

HUOMIO: ALA KOSKAAN PESE LAITETTA JUOKSEVALLA VEDELLA.

Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.

IEK_NISET TIEDOT. Laite on EU-direktiivien mukainen:

jannite: 220-240 V ~50/60Hz - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Teho: 2000 W - Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)
Tilavuus: 3,01 Laite on merkitty CE-merkinnalla

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle

E Suojellaksesi ympréristdasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Al havité laitteita sekajatteessa.

PYCCKUH

YCNOBUA BE3OINMACHOCTWM BAXHbBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNMACHOCTU
MONb3OBAHNA MOXANYUCTA NMPOYUTAUTE BHUMATENBHO MPOLOIMKNTL U
COXPAHATL OJ1A BYOYLWEW CNPABKIN

YCrnoBWs rapaHTin pasfnyHbl, Crin YCTPOCTBO UCMOMb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX ».
1. MNepep Mcnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENbHO NPOYMTanTe 1 BCeraa cobntopante
cneaytoLLme UHCTPYKLMK. M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
MOBPEXAEHMs U3-3a Kakoro-nnmbo HenpaBWbHOTO MCMONb30BAHMS.

2. [poayKT NpeaHasHayeH TOMbKO AMnS UCNOMNb30BaHWS B NOMELLEHUW. He ucnonbayire
NPOAYKT ANs KaknxX-nnbo Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €70 MPUMEHEHMUEM.

3. MpumeHumoe HanpsixeHue 220-240 B, ~ 50/60 'y. Mo coobpaxeHnsm 6e3onacHOCTM HeT
HEeobXxo4MMOCTI NOAKIHYATL HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOW PO3ETKE.

4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNOMNb30BaHWW BOKPYr AeTel. He nossonsinTe
[ETAM Mrpathb C NPOAYKTOM. He no3sonsinTe ATAM UM 0AAM, KOTOPbIE He 3HatoT
YCTPONCTBO, MCMOMNb30BaTh €ro 6e3 npucmoTpa.

5. BHUMAHWE: [laHHOe yCTPOMCTBO MOXKET UCMOSb30BaThCS A€TbMU CTapLue 8 net u
nMuamm ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UK YMCTBEHHBLIMU CNOCOBHOCTAMM
U NLaMK, He MMELLMMI OMbITa UK 3HaHWI 06 9TOM YCTPOUCTBE, TOMLKO Noj,
HabslogeHeM nnya, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK eCrin OHW Bbinn
MPOVHCTPYKTMPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CNOb30BaHUK YCTPONCTBA 1 3HAKOT 06 OMNACHOCTAX,
CBSA3aHHbIX C ero aKcnsyataumen. et He JOMKHbI Urpath C YCTPONCTBOM. HncTka u
obcnyxuBaHue yCTPONCTBa He AOMKHbI MPOBOAMTLCS AETbMU, ECAIM OHU He cTapLue 8 NneT, u
9TV MEPONPUATIS NPOBOASATCA NOA HAaBMOAEHNEM.

6. Mocne Toro, kaK Bbl 3aKOHYMTE UCMONBb30BaTh NPOAYKT, BCeraa NOMHNTE, YTobbI
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yAepkuUBas po3eTky pykon. Hukorga He TaHuTe 3a kabenb nutaHus !!!

7.He ctaBbTe kabenb NuTaHus, BUIKY Unv BCE YCTPOMCTBO B BOAY. Hukorga He noasepranTe
n3genue Bo3aencTBII0 aTMOCKHEPHDIX YCIOBUI, TaKnX Kak NMPSIMON COMHEYHbI CBET UMnu
poxab, v T. [. Hukorga He ncnonb3yinTe NPoOAYKT BO BNAXHbIX YCOBMSIX.

8. MNepuroamyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE CUOBOro kabens. Ecnv kabenb nuTaHns
MOBPeXAeH, NPOLYKT criedyeT nepeknioymTb B paboyee MeCTO cryxbbl, KOTOpoe
HeobXoaMMO 3aMeHUTb, YTODbI 13BEXaTb ONACHbIX CUTYaLIMIA.

9.He ucnonb3yiiTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM CUOBLIM Kabenem unm ecnm oH Obin
COPOLLEH UMW NOBPEXAEH KakuM-Nbo Apyrum cnocobom nnm ecnu oH He paboTaet
[OMKHbIM 06pa3oM. He nbiTantech camocToATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCPABHbIA
NPOAYKT, MOTOMY YTO 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHNIO NEKTpUYeCKUM TOKOM. Beeraa
noBOpayMBanTe NOBPEXIEHHOE YCTPOMCTBO B NPOdECCMOHaIbHOE MeCTO CryX0bl, YTOObI
BOCCTaHOBUTb €r0. Bce peMOHTHble paboTbl MOTYT BbINOMHATL TOMBKO YMOMHOMOYEHHbIe
cneuuanucTbl No 06CnyXuBaHu. PEMOHT, KOTOPbIN 6bIN BbINOMHEH HENPABUIBHO, MOXET
BbI3BaTb ONACHble CUTYyaLun Ans norb3oBarens.

10.He cTaBbTe NpoAyKT Ha ropsume Unu Tennble NOBEPXHOCTH UMK KyXOHHbIE Npubopbl,
HanpuMmep, B 3NEKTPUYECKYIO NN ra30BYH FOPESIKY.

11.He ncnonb3ynte npoayKT BONM3M roproYmMx MaTepuasnos.

12. He ponyckaiite, 4ToBbl LUHYP BUCEN HAf KpaeM CHETYMKA UK Kacancs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.

13. He ocTaBnsnTe NpoayKT, NOAKMOYEHHBIN K UCTOYHUKY NuTaHus, 6e3 npucmoTpa. Jaxe
Korga 1cnosb3oBaHue NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOe BPeMS, OTKIIOUUTE €ro OT CeTH,
OTKIIOYUTE NUTAHNE OT CeTw.

14. Ins obecneyeHnst 4ONOMHUTENBHON 3aLUTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTb YCTPONCTBO
ocTaTtoyHoro Toka (Y30) B CUnoBOI Lienu ¢ HOMUHAMbHBIM TOKOM He 6onee 30 MA.
CBsXuUTECH C NPOdECCUOHANbHBLIM 3MEKTPUKOM B 3TOM BOMPOCE.

15. He BKItoYanTe yCTPOWCTBO, KOrAa MacnsHbIN KOHTEMHep MyCT UK KOrAa YpOoBEHb Macna
HU)XE MWHUMAMNbHOTO UMK BbILE MaKCUMaMbHOTO.

16. PpuTIOPHMLIA NPeHa3HaYeHa TOMbKO ANS Xapku NULLK.

17. He knaguTe CrMLLKOM MHOTO efibl B KOP3UHY AJ1S1 XXapKu.

18. He nogHMMainTe KpbILLKY BO BPEMS XapKUu.

19. [Ins paboTbl hpUTIOPHMLIbI UCMIOMNB3YITE TOMBKO KHOMKY NUTaHWS / perynstop
TEMnepaTypbl. Micnonb3ynte nepyatky Ans yaaneHus KOp3uHbil.

20. He nepemeLyaiiTe 1 He AepxuTe pUTIOPHULLY BO BpeMs paboTbl. MepemelyaitTe
YCTPOWCTBO TOSbKO NOCHe ero UCMomnb30BaHNS, KOrha OH OCTbIHET.

21. Ecnn macno HegoCTaTouHO ropsivyee, He NOBECHTE KOHTEMHED C 3aMOPOXEHHbBIMM
NPOAYKTaMM NUTaHUS HaZ HAM. JTO MOXET NPUBECTU K pa3bpbl3rnBaHuio onu. 36bITok
nba HeoBXOANMMO yAanuTb U3 NULLW.

22. He cmelumBaiTe Macna pasHbIX TUMOB. He cMeLumnBaiiTe Macsq ¢ BOLOW.
MPEJOCTEPEXEHUE: MOBEPXHOCTb BOKPYI" KOPUYECKOW KOP3UHbLI FTOPAYAA.
9TO MOXET NMPUBECTW K OLWWMBKAM, KOI'IA CKA3AHO.

23. YCTPONCTBO He npeaHasHaveHo Ans paboTbl C BHELUHUMM NAAHUPOBLLYMKaMM U
OTAENbHOM CUCTEMOI ANCTAHLMOHHOTO YNPaBEHNS.

24. KyxoHHble npubopbl AOMKHBI pacrnosiaratbCs B YCTOMYUBON CUTYaLIMM C pyYKkamMi (€Cru
€CTb), YTOObI M36eXaTh YTEUKN FOPSUMX KUOKOCTEN.

25. [locTynHOCTb TeMnepaTypbl NOBEPXHOCTU MOXET BbIThb BbICOKOW Npu paboTe npubopa.
Hukoraa He npukacanmTech K ropsiumMM noBepXHOCTAM npubopa.

26. [NoBepxHOCTM MOryT HarpeBaTbCs BO BPEMS UCMOMNb30BaHMS. A
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OMMCAHWE YCTPOVCTBA (cur. A)

1. PykosiTka KpbILLKM 2. GpuTiopHuLa 3. WnaukaTop

4. PerynsaTop Temnepatypbl / BbIKto4aTenb NuTaHns

5. Pyuka kopauHbl 6. Kpbiwka 7. Kpbiwwka ¢unbtpa
Useage

lMpukpennexue py4ku KopauHbl: (Puc. B) HaxmuTe Ha cToliku Ha Bblemke (1B). BetasbTe wndtol (2B) B otBepcTus (3B). Mpukpenute
PYKOSITKY K yroBy (4B). Vicnonb3yiite kpiok (5B), 4tobbl nogHsTL kopauHy. MpukpenuTe ero K kpato hpuTIOPHULbI.

Macno Ans otonnexns unn xup:

OTKpOIATE KPBILLKY 1 BbIHBTE KOP3uHY. Haneiite npubnuantensHo 1,5 n macna unu sctasbTe 0,8 Kkr TBEpAOIo Xupa. TBepabIn Xup
HeobXoANMo pa3spe3athb Ha Menkue Kycouku. YBeanTech, 4To ypoBeHb Macna Uik kupa HaxoauTcs MeXAy MUHUMAnbHON 1 MakcuManbHoM

OTMETKaMMu.

[NogkmiounTe PPUTIOPHULY K UCTOUHIKY NUTAHUS N YCTAHOBMTE perynsTop (4) Ha xenaemyto Temnepatypy. Macno ans HarpesaHus
06bI4HO cocTaBnsieT 10 MUHYT.

VicnonbayiiTe macno, NpeaHa3HaueHHoe 4Ns XapKi NPY NPaBUMbHOI Temnepartype.
Koraa macro craHeT KOpU4YHEBbIM, 3aMeHNTE ero.

CKOBOPObI:

Koraa mMacno AOCTUTHET enaemoit TemnepaTypbl, OTKPOIATE KPILLIKY, MOMECTUTE KOP3WHY Ha pyuKy 1 BCTaBbTe Uagenus. Morpysute
KOP3MHY MeLIEHHO. 3aKpoiiTe KPbILLKY.

Koraa npoaykTbl ByayT 06xapeHbl, NOBEpHUTE perynsTop / Bblko4aTenb NuTaHus B nonoxetue «BbIKIT» u oTcoeanHuTe dpuTiopHULY OT
WUCTOYHMKA MUTaHUS. OTKPOIITE KPbILLKY, CHUMITE KOP3UHY 1 AaiTe MacnsaHuHY cOexatb.
YCTpOiCTBO BYAET BKIIOUYATHCA U BLIKIOYATLCS BO BPEMS Xapku, YTobbl MOAAEPKMBATL Kenaemyto TeMnepatypy.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE

[Nepen 04MCTKOMN OTKIHOUMTE (OPUTIOPHNLY OT UCTOYHMKA NUTaHWS U yBeanTeCh, YTO Maco W YCTPOMCTBO OCTbINM.
[pOMOiTE BHELLHIOI0 NOBEPXHOCTb (PPUTIOPHMLIBI YNCTON BNAXHOMN TKaHbIO.

MacnsHblIl KOHTEItHEP MOXHO YAaNNTb, HO €70 HEMb3S YACTUTB B MOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

Hvkorpa He ncnonb3yiite rpydble TkaHW UMK CIIMPT 1S YUCTKM YCTPOUCTBA.

Ypanute pyyKy U3 KOp3uHbl 1 OYUCTUTE €€ BOLOW C XUAKOCTBIO 1S MbITbS MOCY/bI.

MPEOOCTEPEXEHWE: HUKOTJA HE CHUMAUTE YCTPOWCTBO MOJ BOAOW BOAbI

TEXHWYECKWE OAHHbIE:
Hanpsikerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MotyHocTb: 2000 BT

Emkoctb: 3,0 n

il

3aboTsich 06 okpyxaloLeli cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BbikaaTth B

peaepByap Ans nnactMacchl. M3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpAHEHHS, TaK kak HaXOAALUMECSB

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABNSHOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W AMNs OKpYXKaloLLeit Cpeabl. INeKTpUYeckoe yCTPONCTBO Haao nepeaath Takvm

06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mT ero MoBTOpHOE ynoTpeGneHue 1 cnonb3oBaHue. ECnu B yCTPOCTBE HaXoAATCs Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
N 1cc/1aTh B TOUKY XpaHEHUs OTAENbHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap ANs KOMMyHambHbIX OTXOA0B!

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE VEILIGHEID
VAN HET GEBRUIK GELIEVE ZORGVULDIG TE LEZEN EN VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE TE HOUDEN i
Debga_ﬁntievoorwaarden zijn anders, als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt. "
?.Alvorens het product te gebruiken, lees het aandachtig en volg altijd de volgende
mstt)ruc_;ﬁes. De tabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van verkeerd
ebruik.
.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
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doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

aa\r}\?ewezen om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet met het product

sp(te)ler)k Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
ebruiken.

WAARSCHUWING: Dit a_pﬁaraat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet voorzichtig de stekker
uit het stopcontact te verwijderen terwijl u het stopcontact vasthoudt met uw hand. Trek nooit
aan het netsnoer !!!

7. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandiﬁheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer periodiek de toestand van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd,
moet het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Lakat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of hete opperviakken
aanraken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik gedurende een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk,
ontkoppel de stroom. .

14. Om extra bescherming te bieden, wordt het aanbevolen om een [ireststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomvermogen van niet meer dan 30
mA. Neem in dit geval contact op met een professionele elektricien.

15. Schakel het apparaat niet in wanneer de oliecontainer leeg is of wanneer het oliepeil
onder het minimum of boven het maximum ligt.

16. De friteuse is alleen bedoeld voor het frituren van voedsel.

17. Plaats niet te veel voedsel in de frituurmand.

18. Til het deksel niet op tijdens het frituren.

19. Gebruik alleen de aan / uitknop / temperatuurregelaar om de friteuse te bedienen.
Gebruik een ovenwant om de mand te verwijderen.

20. Verplaats of draag de friteuse niet tijdens het gebruik. Verplaats het apparaat pas na
gebrwk als het is afgekoeld.

1. Als de olie niet heet Eenoeg is, hang dan geen bak met bevroren voedsel erboven. Dit
kan oli-spatten veroorzaken. Overtollig ijs moet uit het voedsel worden verwijderd.

22. Meng geen verschillende soorten olie. Men Ec?_\?en olie met water.
LET OP: DE OPPERVLAKTE ROND DE FRITEERMAND IS WARM. HET KAN
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BRANDWONDEN VEROORZAKEN WANNEER HET WORDT AANRAAKT.

23.Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk

afstandsbedieningssysteem.

24 Kooktoestellen moeten in een stabiele situatie worden ?eplaa’gst met de handvatten

gndlen aanwezig) zodamP dat wordt voorkomen dat de hete vloeistoffen worden gemorst.
5. Toegankelijke opperviaktetemperaturen kunnen hoo? zijn wanneer het apparaat in

werking is. Raak de hete opperviakken van het apparaat nooit aan.

26. De oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden. &

BESCHRIJVING VAN DE INRICHTING (FIG. A)
1. Dekselhendel 2. Friteushandvat 3. Indicator
4. Temperatuurregelaar / voedingsschakelaar 5. Korfhendel 6. Deksel 7. Filterdeksel

vaker wordt gebruikt
De hand%ree van de korf bevestigen: (Afb.B) druk OF de stangen op de pal (1B). Steek de pinnen (2B) in de gaten (3B). Klik de hendel op
de pal 14 ). Gebruik de haak (5B) om de korf op te tillen. Hang hem over de rand van de friteuse.
Stookolie of vet:
Open het deksel en verwijder de mand. Giet ongeveer 1,5 liter olie of voeg 0,8 kg hard vet toe. Hard vet moet in kleine stukjes worden
gesneden. Zorg ervoor dat het olie- of vetniveau tussen de minimum- en maximummarkering ligt.
luit de friteuse aan op de voeding en zet de regelaar (42 op de gewenste temperatuur. Verwarming olie duurt meestal 10 minuten.
Gebruik olie die bedoeld is om op de juiste temperatuur te braden.
Wanneer de olie bruin wordt, moet deze worden vervangen.
FRITUREN:
Wanneer de olie de gewenste temperatuur heeft bereikt, opent u het deksel, plaatst u de mand op het handvat en plaatst u de producten
erin. Dompel de mand langzaam onder. Sluit het deksel.
Wanneer de producten gebakken zijn, zet u de regelaar / voedingsschakelaar op "OFF" en koppelt u de friteuse los van de voeding. Open
het deksel, verwijder de mand en laat de olie ontsnappen.
Het agparaat schakelt ;\i}dens het frituren aan en uit om de gewenste temperatuur te handhaven.
SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Ontkoppel de friteuse voor het reinigen van de stroomtoevoer en zorg ervoor dat zowel de olie als het apparaat zijn afgekoeld.
Was het buitenoppervlak van de friteuse met een schone vochtige doek. o
De oliecontainer kan worden verwijderd, maar deze mag niet in een afwasautomaat worden gereinigd.
Gebruik nooit ruwe doeken of alcohol om het apﬁaraat te reinigen.
Verwijder de hendel uit de korf en maak deze schoon met water met afwasmiddel.
VOORZICHTIG: WAS HET APPARAAT NOOIT ONDER LOOGWATER

TECHNISCHE DATA:

Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vermog%en: 2000W

Capaciteit: 3,0L
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SV) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE OPOZORILO
BREZ PREBERITE IN POMEMBNEJSE REFERENCE .

Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja za komercialne namene. "

1. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli zlorabe.

2. lzdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za noben namen, ki
ni zdruzljiv z njeno uporabo.

3.Vodna nape ostﬂ'e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav v eno elektricno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi okrog otrok. Otrokom ne dovolite igrati z izdelkom. Otrokom ali
lgi) dem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja o
pripomocku le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni
0 varni uporabi pripomocka in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrZevanje naprave ne smejo izvajati otroci,
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razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6.Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢ iz vtiCnice, ki drzi vticnico z

roko. Nikoli ne potegnite napajalnega kabla!

7.Najvodite napajalni kabel, vti€ ali celotno napravo v vodo. Izdelek nikoli ne izpostavijajte

atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali dez, itd. Nikoli ne uporabljajte

izdelka v vlaznih pogojih. .

8.Previdno preverite stanje napajt?lneg_a kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga morate

o.tt)rnltluna lokacijo strokovne sluzbe, ki jo Zelite zamenjati, da se izognete nevarnim

situacijam.

9. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je bil padel ali kako

drugace poskodovan ali Ce ne deluje pravilno. Ne poskusajte sami popraviti napacnega

izdelka, ker lahko povzro€i elektriéni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na lokacijo

profesionalnega servisa, da jo popravite. Vsa Fopravila lahko opravijo le pooblasceni

servisgrj_ik Popravilo, ki je bilo storjeno nepravilno, lahko povzroci nevarne situacije za

uporabnika.

10. Ne postavljajte izdelka na vroco ali toplo povrsino ali v blizino kuhinjskih aparatov, kot je

elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11. Ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12. Ne puscajte kabla ez rob Stevca ali se dotaknite vrocih povrsin.

13. Ne pustite, da izdelek ni prikljucen na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je uporaba

prekinjena za kratek cas, jo izklopite iz omrezja, izkljucite napajanie.

14. Da bi zagotovili dodatno zascito, {e priporoCljivo namestiti napravo za ostanek toka

(RCD) v napajalnem krogu s preostalim nazivnim tokovom, ki ne presega 30 mA. Obrnite se

na strokovnega elektricarja v tej zadevi. . S o

15. Naprave ne vklapljajte, ko je posoda za olje prazna ali ko je nivo olja pod najniZjim ali

visjim.

16. Cvrtnik je namenjen samo za cvrtje hrane.

17.V koSar za prsenje ne plolaga&te preveC hrane.

18. Med cvrtiem ne pokrivajte pokrova.

19. Uporabljajte le gumb za vklop / regulator temperature za delovanje cvrtnika. Za

odstranitev koSare uporabite rokavice za pecico. . .

ﬁo. Me?1 |d(cajllovanjem ne premikajte ali nosite cvrtnika. Napravo premaknite Sele po uporabi,
o se ohladi.

21. Ce olje ni dovolj vroCe, ne hranite posode z zamrznjeno hrano nad njo. To lahko povzroci

pléuskanje oli. PreseZek ledu je treba odstraniti iz hrane.

22.Ne meéaate razliénih vrst olja. Ne meSajte olja, z vodo. .

OPOZORILO: POVRSINA MED OKOLJSKO KOSARICO JE VROCA. MORDA, Kl JIH

DOVOLJUJEJO, MORAVA.

236Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi dispektoriji ali lo¢enim sistemom daljinskega

nadzora.

24.Cooking naprave morajo biti namescene v stabilni situaciji z rocaji (Ce obstajajo),

namesSCcenimi, da se prepreci razlitie vro€ih tekocin.

25. Dostopne temperature na povrsini so lahko visoke, ko naprava deluje. Nikoli se ne

dotikajte vroCih povrsin aparata. o

26. PovrSine se med uporabo lahko segrejejo.

OPIS NAPRAVE (slika A)

1. Pokrov za pokrov 2. Krmilni ro¢aj 3. Kazalnik
4. Regulator temperature / stikalo za vklop / izklop 5. Ro€ica za koSaro 6. Pokrov 7. Pokrov filtra

UPORABA

Pritrditev roCaja ko3are: ‘(slika B) pritisnite palice na ulovu (1B). Vstavite zatice (2B) v luknje (3B). Odprite rocico na ulovu (4B). Kavelj (5B)
uporabite za dvigovanje koSare. Namestite ga Cez rob friteze.

Ogrevalno olje ali mas¢oba:

Odprite pokrov in odstranite koSaro. Nalijte priblizno 1,5 litra olja ali vstavite 0,8 kg trde ma$cobe. Trde mascobe je treba razrezati na
majhne koS¢ke. Poskrbite, da je nivo olja ali mas¢obe med na'man{éo in nal'veéjo vrednostjo.

Prikljucite cvrtnik na napajanje in nastavite regulator (4) na zeleno temperaturo. Kurilno olje ponavadi traja 10 minut.
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Uporabite olje, ki je namenjeno za cvrtje pri pravilni temperaturi.
Fg I?\Pg postane rjavo, ga zamenjajte.

Ko olje doseZe Zeleno temperaturo, odprite pokrov, postavite koSarico na rocaj in vstavite izdelke. Korito potopite Eoéasi. Zaprite pokrov.
Ko Sei'itZdell'ki ocvrte, stikalo regulatorja / moci zavrtite v polozaj "OFF" in odklopite cvrtnik iz napajanja. Odprite pokrov, odstranite kosaro in
izpustite olje.

Naprava se med cvrtiem kao;IJ:_i in izklopi tako, da ohrani zeleno temperaturo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJ

Pred ¢is¢enjem odklopite cvrtnik iz napajanja in poskrbite, da se olje in naprava ohladita.

Ocistite zunanjo povrsino globokega cvrinika s Cisto vlazno krpo.

Posodo za olje se lahko odstrani, vendar ga ne smete Cistiti v pomivalnem stroju.

Za CiSCenje naprave nikoli ne uporabljajte grobih krst ali alkohola.

Odstranite ro¢aj iz koSare in jo oistite z vodo s tekocino za pomivanje posode.

POZOR: Nikoli ne potegnite naprave pod vodoravno vodo

TEHNICNI PODATKI:

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mog: 2000W

Zmogljivost: 3,0L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
'Il_e condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2.1l pPodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EGI‘ICO!I associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
su[;))ervisione. . o _ _ _ o _
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
rofessionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
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da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per 'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. _ N

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare l'elettricista professionista in questa materia.

15. Non accendere il dispositivo quando Il contenitore dell'olio € vuoto o quando il livello
dell'olio & inferiore o superiore al minimo.

16. La friggitrice & destinata esclusivamente alla frittura di cibo.

17. Non mettere troppo cibo nel cestello per friggere.

18. Non sollevare il coperchio durante la frittura.

19. Utilizzare solo il pulsante di accensione / regolatore di temperatura per azionare la

fri %trice. Utilizzare un guanto da forno per rimuovere il cestello.

20. Non spostare o trasportare la friézgitrlce durante il funzionamento. Sposta il dispositivo
solo dopo I'uso, quando si é raffreddato.

21. Se ['olio non € abbastanza caldo, non appendere sopra un contenitore con alimenti
c%ngelah. Cio potrebbe causare schizzi di oli. Il ghiaccio in eccesso deve essere rimosso dal
cibo.

22. Non mescolare diversi tipi di olio. Non mescolare olio con acqua. .
ATTENZIONE: LA SUPERFICIE INTORNO AL CESTELLO DI FRITTURA E CALDA. PU
CAN PROVOCARE USTIONI QUANDO TOCCATO.

23. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati. S . .

24. Gli apparecchi di cottura devono essere posizionati in una posizione stabile con le
maniglie (se presenti) posizionate per evitare la fuoriuscita dei liquidi caldi.

25. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando I'apparecchio
¢ in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.

26. Le superfici sono soggette a surriscaldarsi durante ['uso.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (FIGURAA)
1. Impugnatura del coperchio 2. Impugnatura della friggitrice 3. Indicatore
4. Regolatore di temperatura / interruttore di alimentazione 5. Maniglia del cestello 6. Coperchio 7. Coperchio del filtro

useage

Attaccare la maniglia del cestello: (Fig.B) premere le barre sul fermo (1B). Inserire i perni (2B) nei fori (3B). Agganciare la maniglia sul
fermo (4B). Utilizzare il gancio (5B) per sollevare il cestello. Agganciarlo oltre il bordo della friggitrice.

Olio o grasso da riscaldamento:

Apriil coperchio e rimuovi il cestino. Versare circa 1,5 | di olio o inserire 0,8 kg di grasso duro. Il grasso duro deve essere tagliato in piccoli
pezzi. Assicurarsi che il livello dell'olio o del grasso sia compreso tra il minimo e il massimo.

Cplletgare la friggitrice all'alimentatore e impostare il regolatore (4) sulla temperatura desiderata. L'olio di riscaldamento dura in genere 10
minuti.

Utilizzare I'olio che € destinato alla frittura alla giusta temperatura.

Quando l'olio diventa marrone, sostituirlo.

FRITTURA:

Quando l'olio raggiunge la temperatura desiderata, aprire il coperchio, posizionare il cestello sullimpugnatura e inserire i prodotti.
Immergere il cestello lentamente. Chiudi il coperchio

Quando i prodotti sono fritti, ?irare il regolatore / l'interruttore di alimentazione su "OFF" e scollegare la friggitrice dall'alimentazione. Aprire il
coperchio, rimuovere il cestello e far fuoriuscire 'olio. )

II dispositivo si accendera e spegnera durante la frittura in modo da mantenere la temperatura desiderata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di eseguire la pulizia, scollegare la friggitrice dall'alimentazione e assicurarsi che l'olio e il dispositivo si siano raffreddati.

Lavare la superficie esterna della friggitrice con un panno umido pulito.

II contenitore dell'olio pud essere rimosso, ma non deve essere pulito in una lavastoviglie.
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Non usare mai panni ruvidi o alcool per pulire il dispositivo.
Rimuovere la maniﬁllia dal cestello e pulirla con acgua ¢ detersivo per é)iatti.
ATTENZIONE: NON LAVARE MAI IL DISPOSITIVO SOTTO ACQUA CORRENTE

DATI TECNICI:

Tensione: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Potenza: 2000W

Capacita: 3,0L

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%eligt 0g hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du laese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarllié; for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . .
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du brug?(er omkring barn. Lad ikke bagrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er faerdl%med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aIdrig{(produktet under
?e r?tlrgosfaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undgié farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa noaen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfere farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig Eroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldri Eroduktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbetales det at installere reststrammen (RCD) i
3tr@mkredslrabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i

enne sag.
15. Taendgikke enheden, nar oliekassen er tom, eller nar olieniveauet er under minimum eller
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over maksimum.

16. Den dybfryser er beregnet til kun at stege mad.

17. Placer ikke for meget mad i stegekurven.

18. Laft ikke laget under stegning.

19. Brug kun strgmknappen / temperaturregulatoren til at betjene frituregryden. Brug en
ovnhandske til at fierne kurven.

Z?I{ ITI){t eller bgj ikke frituregryden under drift. Flyt kun enheden efter brug, nar den er
afkelet.

21. Hvis olien ikke er varm nok, skal du ikke haenge en beholder med frossen mad over den.
Dette kan forarsage olieprajt. Overskydende is skal fiernes fra fadevaren.

22. Bland ikke forskelli%e tg er olie. Bland ikke olie med.. vand. .
FORSIGTIG: OVERFLADEN OM FRYINGMASKETEN ER VARMT. DET KAN FORARSAGE
BURNS, NAR DET ER TILBAGE.

23. Enheden er ikke designet il at fungere sammen med eksterne planleeggere eller separat
gernbetjenlngssystem. .

4 Kogeapparater skal placeres i en stabil situation med handtagene (hvis nogen) placeret
for at undga spild af de varme vaesker. o o o
25. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veerg hgje, nar apparatet er i drift. Rer aldrig pa
de varme overflader pa apparatet.

26. Overfladerne kan blive varme under brug.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (FIG. A)
1. Laghandtag 2. Frisgrhandtag 3. Indikator 4. Temperaturregulator / afbryder
5. Kurvhandtag 6. Lag 7. Filterdaeksel

useage
Vedhaeftning af kurvhandtaget: (Fig.B) Tryk pa steengerne pé lasen (1B). Seet tappene (2B) i hullerne (3B). Klap handtaget pa lasen (4B).
Brug krogen (5B) til at Izfte kurven. Haek den over fritterens kant.
gpvarmnlng af olie eller fedt:
bn laget og tag kurven. Haeld ca. 1,5 liter olie eller indszet 0,8 kg hardt fedt. Hardt fedt skal skeeres i sma stykker. Sgrg for, at olie- eller
fedtniveauet ligger mellem mindste og maksimale meerker.
Tilslut frituregryden il stremforsyningen og indstil regulatoren (4) til den @nskede temperatur. Opvarmningsolie varer normalt 10 minutter.
Brug olie, der er beregnet til stegning ved den rigtige temperatur.
Nar olien bliver brun, skal den udskiftes.
FRITURESTEGNING:
ll\jér ?Iien nar den gnskede temperatur, skal du abne laget, leeg kurven pa handtaget og leegge produkter i. Seenk kurven langsomt. Luk
aget. )
Ngr produkterne er stegte, skal du dreje regulator / afbryderen til "OFF" og afbryde frituregryden fra stramforsyningen. Abn laget, tag
kurven og lad olien undslippe.
Enheden teender og slukker, mens du steger for at opretholde den gnskede temperatur.
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE .
Far rengering afbrydes frituregryden fra stremforsyningen og serg for, at bade olien og apparatet er afkglet.
Vask den frie friture yderside med en ren, fugtig klud.
Oliebeholderen kan fiernes, men den ma ikke rengares i opvaskemaskine.
Brug aldrig grove klud eller alkohol til renggring af enheden.
Fjern handtaget fra kurven og renger det med vand med. opvaskemiddel.
ORSIGTIG: Vask aldrig apparatet under lgbende vand

TEKNISK DATA:

Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 2000W

Kapacitet: 3,0L

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

]
opbevares separat.
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YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW BAXNWBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKW BWUKOPWUCTAHHSA
SANPOWYETLCA MOBUHHI 3AMNOBHIOBAHHA TA 3ABE3MNMEYEHHA OANA
MAMBYTHBOIO CIIUCKY

[apaHTiHI YMOBW BIAPI3HAOTLCS, SKLLO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA A KOMEPLIMHOMO
BMKOPUCTaHHSA ".

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO MPOYMTaNTE Ta 3aBXAW OTPUMYMTECH HACTYMHUX
IHCTPYKUiN. BupobHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKW, NOB'A3aHi 3 Byab-AKUM
HenpaBWbHUM BUKOPUCTAHHAM.

2.MpoayKT BMKOPUCTOBYETLCS TiNbKWA B NpUMIiLLEHHI. He BukopuctoByiTe BMpI6 Byab-akot0
METOI0, sIKa He CyMiCHa 3 Tl 3aCTOCYBaHHSM.

3. Mpugatha Hanpyra 220-240B, ~ 50/ 600 4. 3 MipkyBaHb Ge3neku He BapTo NigKM0YaTH Kinbka
NPWUCTPOIB 0 OAHIET PO3ETKM.

4. bygbTe 0bepexHi, KON BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He nossonsnte Aitam rpatv 3
npoaykTom. He fo3BonsiiTe Aitsim abo noasam, siki He 3HAKTb NPUCTPIA, KOPUCTYBATIACA HUM
Be3Harnsgy.

5.NPVBELEHHA. Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTaplle 8 pokiB Ta
ocobamn 3 0BMEXEHUMU (i3NYHUMK, YyTTEBUMM abo PO3YMOBUMK MOXMMBOCTSIMU abo
nabMK, [k He MatoTb Jocsigy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NUwe Mig HarnsaoM ocobu, sika
Bignosigae 3a ixH 6e3neky, abo SKWO BOHM OTPUMAnM HCTPYKUii Woao 6e3nevHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HaOTb NP Hebeaneky, NoB's3aHy 3 1i poboTok. [1iTh He NOBUHHI
rpat 3 NpucTpoeM. OuniieHHst Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOI HE MOBWHHI 3iACHIOBATUCS
AiTbMU, SIKLLIO BOHW He cTapLue 8 pokiB, i Lii 3aX0ay 34iNCHIOTLCS Nif HArmsgoMm.

6. Micns 3aKkiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BMPOOY 3aBXaM Nam'sTanTe, WO 0BepexHo BUTArHITH
LUTencenb 3 PO3ETKH, Ika TPUMAE PO3ETKY pykoto. Hikonm He TarainTe cunouii kabenb !

7. Hikonun He knagitb kabenb XUBNEHHS, WwTencens abo BeCcb NpucTpin y Bogy. Hikonn He
ningasanTe BUPIO aTMOCGEPHNM YMOBaM, TakUM SiK MPSIMUIA COHSIMHWIA CBITIO YK JOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6 y BONOIMX yMOBaX.

8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XMBNEHHS kabent. FAKWO Kabenb XWBMNEHHS NOLIKOLKEHNH,
NPOAYKT NOBWUHEH BYTW NOBEPHYTWI A0 NPOGECIAHOM MicLs criyx6m, o6 Aoro 3amiHuTK, LWob
YHUKHYTU HE6E3NEYHNX CUTYaLiil.

9. Hikonm He BUKOpUCTOBYMTE BUPIO 3 NOLUKOMKEHUM KabeneM xuBneHHs abo sKLo BiH OyB
CKMHYTMI ab0 NOLLKOMKEHN By Ab-KM iHLLIMM CnocoBoM abo SKLLO BiH HE NPALIKOE HANEXHAM
4MHOM. He HamaramTecs CamMmOCTiHO BiAPEMOHTYBATW LeMEKTHWIA MPOJYKT, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPaXeHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaM NOBEpTanTe NOLIKOMKEHUA NPUCTPIN
y npodghecinHe micue cnyxou, wob BigHOBUTM NOro. BCi pEMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATM
NuLLe aBTOPKU30BaHi (haxisLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBumbHWU PEMOHT MOXeE NPU3BECTU A0
Hebe3neyHnx CUTyaLlii Ans KopuCTyBava.

10. Hikonu He knagitb Bupib Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI Npunaaw, Taki sk
eneKkTpu4Ha AyxoBka abo ra3oBui NanbHUK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, BI13bKMIA A0 FOPHOYMX PEYHOBHH.
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12. He posBonsmTe WHYpY BMCITW Hag Kpaem niynnbHUKa abo [OTOpKAaTMCA [O rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwuanTe NpucTpii NigKNoYeHnM Lo MKepena XusneHHs 6es3 Harnsagy. Hasitb
KONMW NPUCTPIN NepepmuBacTbCa Ha KOPOTKUW Yac, BiAKMIOYITL MOro Bi MEpeXi, BiAKNYiTb
MBIIEHHS.

14. o6 3abe3neunT [OAATKOBMM 3aXMCT, PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBMTW MPUCTPIN
3anumwkosoro ctpymy (PKI) B CMnoBin naHuUlo3i, a 3anuWKOBUN CTPYM HE MOBMHEH
nepesuLysatit 30 MA. 3B'XITHCA 3 NPOGECINHIUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

15. He BMUKalTe NpUCTPIlA, KOMKM EMHICTL Macrna nopoxXHs, abo KonmM piBeHb Macna Hux4e
MiHiManbHoro abo MakcManbsHoro.

16. PpUTIOPHULA rIIMOOKA NPU3HAYEHA TiNbKM AMS CMAXEHHS iXi.

17.He cTaBTe HaaTo 6araTo i B CKOBOPIZHWIA KOLLIKK.

18. He nigHiManTe KpULLKY Mg Yac CMaxeHHs.

19. ins po60TN hpUTIOPHULL BUKOPUCTOBYITE NULLIE PETYNISTOP XMBMEHHS / TemnepaTypy. Ans
BMAANEHHS KOLUMKA BUKOPUCTOBYIMTE PYKaBUYKY AJ151 NiYi.

20. He pyxa#Te i He HOCITb (OpUTIOPHULIO Mig Yac poboTw. [epemicTiTb NPUCTpIn e nicns
Oro BUKOPUCTaHHS, KOS BOHO OXOJOHE.

21. £Kwlo Macrno HeJOCTaTHLO rapsive, He 3aBuUcanTe KOHTEMHEP 3 3aMOPOXEHUMU NPOLYKTaMu
Ha HUM. Lie Moxe cnpnunHnTy po3bpuakyBaHHs. HaanuLLoK Nboay NOTPIBHO 3HATH 3 ixi.

22. He 3miwanTe pisHi Buam macna. He amilwante Macno 3 BOAOH.

MONEPEKEHHA. MOBEPXHA HA KINbKICTb AN3AMHY - TAPSAYA. LIE MOXE MPUYUTU
BYPCW, KON BE3MNOBHE.

23.MpucTpin He Npu3HaveHWn ans poboTi 3 30BHILLHIMK NnaHyBanbHUKaMU abo OKPeMOo
CUCTEMOI ANCTaHLIMHOTO KepyBaHHS.

24. KyxoHHi npunaay NoBKHHI pO3TaLLOBYBaTUCS B CTabiNbHIN cUTYaLii 3 pyykamu (SKLLO Taki€),
1106 3anobirTy BUTIKaHHIO rapsiumx piavH.

25. TNpu poboTi npunagy Temnepatypa nignorn moxe ByTn BUCOKO. Hikonn He TopkaiTecs
rapsumx NoBEPXOHbL Npunagy.

26. [NoBepxHsa MOXe MigaaBaTUCs HarpiBaHHHO Nig Yac BUKOPUCTAHHS.

OMUC NPUCTPOLO (Pir A)

1. PykosiTka Ans pyyku 2. Pyuka ans opuTIOpHNL 3. Ingukatop

4. Perynsatop TemMnepatypy / BAMUKaY XXUBMNEHHS 5. Pyuka kop3anHu 6. Kpuweka 7. Kpuwka tinbtpa
BUKOPWUCTAHHA

[MpukpinneHHs pyyky kopauHu: (Man. B) HaTuckaiiTe cTpuskHi Ha BuimKy (1B). BctasTe wnnnbkm (2B) B otBopu (3B). BeTaHosiTh

PYKOSITKY Ha BUiMKY (4B). Bukopuctosyiite kptok (5B) ansi nigHATTS KoLumKa. [puKpiniTh MO0 10 Kpat hpUTHOPHML.

OnaneHHs Macna abo xupy:

BigkpuitTe kpuLLKy Ta BUAMITH Kowumk. Hanuite npubnusHo 1,5 n macna abo BctaeTe 0,8 kr TBepAOro xupy. XKXopcTkuii xup

noTpibHO HapisaTh Ha ApibHi WwmaTtoukn. MepekoHalTecs, WO piBeHb Macna abo Xupy 3HaX0AMTLCS MiX MiHIManbHUMK Ta

MaKCManbHIMM 3HaKamu.

MigkniouiTh OPUTIOPHNLIID 4O [AXepena XUBMNEHHS Ta BCTAHOBITL perynsiTop (4) Ha noTpibHy Temnepatypy. OnanioBanbHa

macna 3assuyar Tpusae 10 XBUTWH.

BukopucToByiiTe Macno, npy3HayeHe Anst CMAaXEHHs Ha NoTPIGHii Temnepatypi.

Konv onisi cTae KopU4YHEBOH, 3aMiHITh ii.

CTUNb:

Konu macno pocsrae notpibHoOi TemnepaTtypu, BifKpUITE KPWLLKY, MOCTaBTE KOWMK Ha PyyKy Ta MOKMadiTb MpOmyKTH.
44



[lornuHanTe KoLK NOBINbHO. 3aKPUATE KPULLIKY.

Konu npoaykTi o6cmaxeHi, ToBepHITb perynsatop / nepemukady xuenexHs Ha "OF F" 1a Big'eaHainTe puTIOpHULIO Big Axepena
KUBNEHHS. BifKpuiTe KPULLKY, BUAMITL KOLLIMK i 3BiNlbHY Macno.
[MpUCTpiit BMUKAETLCS Ta BAMUKAETHCS Mif Yac CMaKeHHS Tak, LWob nigTpumysaTy GaxaHy Temnepatypy.

OYUWEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

[Nepeq YMLLEHHAM Bif'eHaTe PPUTIOPHILIIO BiZ AXEpena XMBNEHHS Ta NepekoHainTecs, Lo Macno Ta NpUCTPiil OXOMNOHYTb.
[omMuirTe 30BHILLHI0 NOBEPXHIO (PPUTIOPHNL 3@ LOMOMOTOH YUCTOT BONIOrOi TKAHWHMU.

MacnsiHui KOHTEHep Moxe ByTV 3HSTWRA, ane AOTO He CIiJ YUCTUTY B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

Hikoru He BuKopuCTOBYATE rpyby i CkapOHUYKY ANS OUYULLEHHS MPUCTPOLO.

3HiMiTb pyyKy 3 KOLLMKA Ta O4UCTIT if BOLOH 32 JONOMOrOH NOCYAOMUIAHOT PignHU.

MONEPEIXEHHA: HAKOI OA He npomuBaliTe NpucTpili nig pobo4oio BoAok

TEXHIYHI AHI:

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 'y
MoTyxHicTb: 2000 BT
MoTyxHicTs: 3,01

CPICKM
BE3BEJHOCHWM YCJIOBM BAXHA YTTYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YIOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBVBO U SAJEANTE 3A BYAYRY PEOEPEHLINJY
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuuunTi ako ce ypefaj KopucTu y KomepuujanHe capxe. "
1. MNpe ynotpebe npounaBoga, Naxsbyeo NPOUMTa|Te U YBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcteuma. Nponssohay He oarosapa 3a 6uno kakey ety 36or 6uro kakse
anoynotpebe.
2.[pomnsBog ce KopUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]TE KOPUCTUTU NPOU3BOS, Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburHa ca HeroBom annmkalujom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje NpuKnagHo
noBe3unBase BuLLie ypehaja ca jeHUM YTUYHWLOM.
4.MoTpebuTte npeBMaHoOCT Npunmkom ynotpebe oko geve. He o3BonuTe Ajeum aa ce
urpajy ¢ nponssogom. HemojTe f03BONUTM ey Unu IbyaumMa Koju He 3Hajy ypehaj fa ra
KopucTe 6e3 Hagsopa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTutu ajeua ctapujux oa 8 roauHa u ocobe ca
CMatbeHUM (PU3NYKM, CEH3OPHUM UMM MEHTaMHUM cnocobHocTMa unu ocobama 6e3
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WCKyCTBa WNW 3Hakba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTYPHOCT UNK ako cy ynosHatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja u ga cy CBECHM
OMacHOCTY NOBE3aHKX ca HeroBuM genoareM. [ela He 6u Tpebasno aga ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere 1 ogpxaBare ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCY CTapuju
oA 8 roguHa 1 0Be aKTUBHOCTM Ce ofBujajy Nog Hag30poM.

6. HakoH o 3aBpLumMTe ca KopuwhereM NPonU3Boaa, YBEK 3anamTuTe a HEXHO YKNOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe enekTpUyHe YTUYHULE ca pykoM. Hukada He noenaunte
kabn 3a Hanajarse !!!

7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kKabn, ytukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He nanaxute
Npou3BOZ aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETNO UMW KULA UTA,
Hvkaga He KopuUCTUTE NPOU3BOA Y BMAXXHUM YCrOBUMA.

8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH,
npou3sog Tpeba OKpeHyTU Ha fokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6w ce nsberne onacHe cutyauuje.

9. He kopucTuTe npon3soa ca owTeheHm kabnom 3a Hanajare UK ako je nao unm
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpasHo. He nokyLwasajTe camu
nonpasuTX NPOU3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yaapa. YBek okpeHuTe owteheH
ypehaj Ha npocecuoHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske Mory obaBrbaTi camo
oBnawheHu cTpyyrsauy. Monpaska koja je HanpaBrbeHa HeNpaBUITHO MOXeE M3a3BaTy
onacHe cuTyaupje 3a KOpUCHUKA.

10.He cTaBuTe npounaBog Ha unu 6113y BpyAMX U TOMAMX NOBPLUMHA MW KyXWHCKIAX
anapara Kao LTO Cy enekTpuyHa nehHMLa Mnmn NANHCKA TOPUOHKK.

11. He kopucTute npomssoa Gnusy Bpenor matepujana.

12. He po3sonute fa kaban Bucy npeko ueuLe bpojada unu goavpyje spyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe npon3sog NpUKIbyyeH Ha U3Bop Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMUTE ra U3 MpEeXe, UCKIbYYUTe Hanajakbe.

14. [la 61 ce 06e36eauna gogatHa 3awwTuTa, Npenopyyyje ce yrpagka ypehaja 3a octatke
(PUL) y cTpyjHOM cknony, Npu YeMy peauayarnHa cTpyja Huje Beha og 30 mA. ObpatuTe ce
CTPY4YHOM CTPY4HbaKy O OBOM NUTakY.

15. HeMojTe ykrbyumBaty ypehaj kaga je nocyaa 3a yrbe npasHa unv Kaja je H1Bo yrba
UCNog MUHUMAHOT UM MaKCUMasTHor.

16. ®puTe3sa je HamereHa caMo 3a NPXEHE XpaHe.

17. HemojTe CcTaBrbatv NpeBuLLIEe XpaHe y Kopny 3a Npxee.

18. HemojTe nognhu noknonaw, TOKOM npxeta.

19. KopucTute camo ayrme 3a Hanajare / TemnepaTtypHu perynatop ga bucre ynpaerbanu
pybokum cputesom. Kopuctute pykasuuy 3a nehHuuy aa bucte yKnoHWnu Kopny.

20. HemojTe nomepaTi unu Hocuti ayboko dpuxuaep Tokom paga. NMomepute ypehaj camo
HaKoH ynoTpebe, kaga ce oxnaaw.

21. Ako yrbe Huje foBOSbHO Bpyhe, He NocTaBsbajTe NoCcyay Ca 3aMpP3HYTOM XpaHOM W3Hag
te. OBO MOXe M3a3BaTi onm npckatbe. Mpeynwhenn neg mopa G1UTH YKNOHEH U3 XpaHe.
22. Hemojte MujeLuati pasnuyute BpcTe yrba. Hemojte Mujellatt yrbe BOLOM.

OMMPES3: MOBPLUMHA KOJA JE OKPXXEHA KOLWAPULIA JE XOT. Moxe y3pokoBaTy
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3abpuHYTOCT Kaa je ywina.

23.Ypehaj Huje au3ajHupaH aa pagm ca ekcTepHuM pacnopehusaumma unm 3acebHum
CMCTEMOM [JarbWHCKOT yrpaBrbatba.

24.Ypehaju 3a kyBatbe Tpeba aa Oyay noctaBrbeHN y cTabunHoj CUTyaumju ca pydkama (ako
WX MMa) NO3ULMOHMPaHe Kako Bu ce n3berno npocunake Bpere TeYHOCTH.

25. loctynHe TemnepaType NoBpLUMHe Mory 6uTu Bucoke kaaa ypehaj pagu. Hukag He
LOAMpY|Te Bpene NoBpLUKHE anapara.

26. NoBpLUMHE Ce MOry 3arpejaTi TokoM ynoTpebe.

OMNNC YPEBAJA (Crinka A)
1. Opxay noknonua 2. pxay doputese 3. MHagukatop 4. Perynatop Temnepatype / npekugay 3a Hanajarwe
5. Opwka kopne 6. Moknonad, 7. Moknonay duntepa

YCEATE

Mpuusplhusatse pydke kopne: (Pur. b) nputncHuTe Wwinke Ha ynosy (16). Ybauute urne (26) y pyne (36). Mpuuspctute pyumuy Ha ynos
(4B). Kopucture kyky (5B) 3a nogusarse kopne. CTaBuTe ra npeko msuLe dputese.

Jlox yrbe unn macr:

OTBOpYTE MOKNONaL| 1 YKMOHUTe kopry. 3anujete npubnnkHo 1,5 nutpa yrba unu ybauute 0,8 kr TBpAe macTu. UspcTa MacT Mopa 6utw
npeceyeHa Ha Mane Aenose. YBepuTe Ce Aa je HUBO yrba Ui MacTit n3melly MUHUManHIX 1 MakCUManHuX o3Haka.

[MpukrbyumnTe dpuUTe3 Ha Hanajakbe 1 nofecute perynatop (4) Ha xerbeHy Temnepartypy. flox yrbe 06uuHo Tpaje 10 MuHyTa.
KopucTuTe yrbe HamujereHo 3a Npxerbe Ha ogrosapajyhoj Temnepatypu.

Kapa yrbe noctaHe cmehe, 3amenuTe ra.

OPUHT:

Kapa yrbe gocturHe xerbeHy Temnepartypy, OTBOpUTE NOKMONaL, MOCTaBuUTe KOLLY Ha pyyky W CTaBuTe nponssoge. Monako nokocute
kopny. 3aTBOpUTE MOKIONaL.

Kapa ce npoussoau nNpxuTe, OKpeHUTE perynarop / npekuaad 3a Hanajare Ha "OPd" n uckrbyunte putes ca Hanajarba. OTBOpUTE
rokronaL, U3BaguTe KOpry U NycTuTe yrbe y BexkcTay.

Ypehaj ce ykrbyuyje 1 UcKbydyje [OK Ce NpKuTe Kako 61 ofpxanu xerbeHy Temnepatypy.

YNLITREHE N OIPYKABAHE

Mpuje unwherba, UckrbyumMTe HPUTE3 Ca Hanajakba U BOAUTE padyHa Aa ce v yrbe W ypefaj xnage.

OumncTUTM CNOrbHY NOBPLLKMHY dhpuTE3e MOMONY YMCTe BRAXHE KprvLie.

KoHTejHep 3a yrbe ce Moxe YKNOHUTW, anu ra He Tpeba OYnNCTUTI y MaLLMHK 3a npakbe nocyha.

Hwvkapa He kopucTute rpybe kpnnue nnm ankoxon 3a unwherse ypeRaja.

V3BaguTe pyumLy 13 Kopre v ouncTUTE BOJOM nomohy TEYHOCTY 3a Mpakbe nocyha.

YNO3O0PEHE: HMKALA HE CME NMPUTUCUTE YPEBAJ NOL PAHEHEM BOJE

TEXHWYKM NOJALM:
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 2000B

Kanauurert: 3,0/1

3a 3alUTUTY XXMBOTHE CpeauHe: MOMMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 MracTuyHe Kece n

oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 3060r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHunyky kopny 3a otnaTke.

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCHHALL FOR FRAMTIDAREFERENS

Garantivillkoren arolika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal. "

1. Innan du anvander produkten l&s noggrant och flj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som inte
arkompatibelt med dess tillampning.
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3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enhetertill ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer sominte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5.VARNING: Den hér enheten kan anvéndas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om de fick
instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar forknippade
med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte utforas av barn, savida de inte ar ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten vandas till
en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad strdmkabel eller om den tappades eller skadades pa
nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade enheten till en
professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer fér anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Latinte sladd hanga éver kanten av disken eller vidrér heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till strémkéllan utan tillsyn. Aven om anvandningen avbryts
under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet (RCD)
i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta professionell elektriker i
dennafraga.

15. Sla inte pa enheten nar oljebehallaren ar tom eller nar oljenivan ar under minimum eller dver
maximalt.

16. Den djupa frituren arendast avsedd att steka mat.

17. Placerainte for mycket mati stekpannan.

18. Lack inte locket under stekning.

19. Anvand endast strombrytaren / temperaturregulatorn for att styra frityrkokaren. Anvand en
ugnshandske for att ta bort korgen.

20. Flytta inte eller bara den frascha friteraren under drift. Flytta enheten forst efter anvandning,
narden har svalnat.

21.Omoljan inte ar tillrackligt varm, hang inte en behallare med fryst mat ovanfor den. Detta kan
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orsaka oljeutslapp. Overskott av is maste avldgsnas fran maten.

22.Blandainte olika typer av olja. Blandainte olja med.. vatten.

FORSIKTIGT: YTAN OM JORDEN FRAN MASKINEN AR VARM. Det kan orsaka brannskador
nar man klarar sig.

23. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemaldaggare eller separat
fjarrkontroll.

24 Kookapparater ska placeras i en stabil situation med handtagen (om sadana finns)
placerade for att undvika spill av heta vatskor.

25. Tillgangliga ytvarden kan vara hoga nar apparaten anvands. Ror aldrig pa heta ytor pa
apparaten.

26. Ytorna kan bli heta under anvandning.

BESKRIVNINGAV ENHETEN (FIGA)
1. Lockethandtag 2. Frisérhandtag 3. Indikator 4. Temperaturregulator/ strdmbrytare
5. Korghandtag 6. Locket 7.Filterlock

spara anvandning

Fast korgens handtag: (Fig. B) tryck pa staplarna pa fastet (1B). Sétt in tapparna (2B) i halen (3B). Snapp handtaget pa fastet (4B). Anvand
kroken (5B) for att lyfta korgen. Haka den dver friterarens kant.

Uppvarmning av olja eller fett:

Oppnalocket och ta av korgen. Héll ungefar 1,5 liter olja eller sitti 0,8 kg hard fett. Hard fett maste skéras i sma bitar. Se ill att oljen eller fettnivan
ligger mellan minsta och maximala markeringar.

Anslut frityrkokaren till stromforsérjningen och sétt regulatorn (4) till 6nskad temperatur. Uppvarmningsolja brukar vara 10 minuter.

Anvand olja som &r avsedd for stekning vid ratt temperatur.

Nér oljan blirbrun, bytut den.

FRASNING:

Nar oljan nar dnskad temperatur, 5ppna locket, placera korg p& handtaget och séttin produkterna. Lossa korgen langsamt. Sténg locket.

Nar produkterna &r stekta, vrid regulatorns / strombrytaren till "OFF" och koppla ur frityrkokaren fran strdmforsorjningen. Oppna locket, ta av
korgen och lat oljan komma undan.

Enheten slar pa och avmedan du steker for att behélla nskad temperatur.

STADNING OCHUNDERHALL

Innan du rengdrar, koppla ur frityrkokaren ur strémforsorjningen och kontrollera att bade oljan och enheten har svalnat.

Tvétta den yttre ytan pa den frascha friteraren med en ren fuktig trasa.

Oliekontainern kan avlagsnas, men den far inte rengéras i diskmaskin.

Anvand aldrig grova trasor eller alkohol for att rengéra enheten.

Ta handtaget ur korgen och rengdr det med vatten med. diskmedel.

FORSIKTIGT: Tvatta aldrig apparaten under rinnande vatten

TEKNISK DATA:
Spénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 2000W
Kapacitet: 3,0L
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man
boér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
B |oktrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(BS / HR) BOSANSKI / HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA MOLIMO CITATI | POMOCI ZA
BUDUCNOST REFERENCE

Jamstveni uvjeti su razliciti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "

1.Prije uporabe proizvoda procitajte pazljivo i uvijek postujte sljedeée upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu Stetu zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja nije
kompatibilna s njezinom primjenom.

3. Primjenijivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise uredaja na
jednu uticnicu.

4. Budite oprezni pri koriStenju djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne dopustite djeci ili
osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENUJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca do 8 godina starosti i osobe s smanjenim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im upuceni na sigurno koristenje uredaja i svjesni su opasnosti
povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu stariji od 8 godina, a te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to ste zavrsili s uporabom proizvoda, uvijek zaboravite lagano ukloniti utika¢ iz uti¢nice koji drzi
uti¢nicu rukom. Nikada ne povlagite kabel za napajanje!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikag ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim
uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd. Nikad ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8.Perodijalno provjerite stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja ostecen, proizvod bi trebao biti okrenut
na mjesto profesionalnog servisiranja koje treba zamijeniti kako bi se izbjegle opasne situacije.

9. Nikad ne koristite proizvod o$te¢enim kabelom napajanja ili ako je na bilo koji drugi nacin unisten ili oste¢en ili
ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer moze prouzrogiti strujni udar. Uvijek
okrenite osteéeni uredaj na mjesto profesionalne sluzbe kako biste ga popravili. Svi popravci mogu obavljati
samo ovlasteni servisni stru€njaci. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikad ne stavljajte proizvod na ili na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske aparate poput elektricne peci ili
plinskog plamenika.

11. Nikad ne Koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel objesi preko ruba brojaca ili dodiruje vruce povrsine.

13.Ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad se upotreba kratko prekida,
iskljucite ga s mreze, odspojite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je instalirati strujni sustav ostataka (RCD) u strujni krug, s
rezidualnom strujom koja nije vise od 30 mA. Kontaktirajte stru¢no elektric¢ara u ovom pitanju.

15. Nemojte ukljucivati uredaj kada je spremnik za ulje prazan ili kada je razina ulja ispod minimalne ili iznad
maksimalne.

16. Susilica je namijenjena samo za przenje hrane.

17. Nemojte stavljati previSe hrane u koSaru za przenje.

18. Nemojte podici poklopac za vrijeme przenja.

19. Koristite samo prekida¢ za napajanje / regulator temperature radi rada s fritezom. Koristite pe¢nicu za
uklanjanje koSare.

20. Nemojte pomicati ili nositi friteze tijekom rada. Premjestite uredaj samo nakon uporabe, nakon $to se ohladi.
21. Ako ulje nije dovoljno vruée, nemojte vjeSati kontejner sa smrznutim hranom iznad nje. To moze uzrokovati
prskanje. ViSak leda mora se ukloniti iz hrane.

22. Nemojte mijeSati razlicite vrste ulja. Ne mijeSajte ulje s vodom.

OPREZ: POVRCA NA SREDNJOJ KOSARICU JE VRUCA. MOZETE UZROKITI IZBJEGAVANJA TIJEKOM
TOUCHED.

Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim rasporedima ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

24. Uredaiji za kuhanje trebaju biti postavljeni u stabilnu situaciju s ru¢kama (ako ih ima) postavljenim kako bi
izbjegli prolijevanje vrucih tekuéina.

25. Dostupne povrsinske temperature mogu biti visnkﬂjlmda uredaj radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine

aparata.
26. Povrsine se mogu zagrijati tijekom uporabe.

OPIS UREDAJA (SLIKAA)

1. Rucka za poklopac 2. Rucka za rashladno sredstvo 3. Pokazivaé

4. Regulator temperature / prekida¢ napajanja 5. Kosarica 6. Poklopac 7. Poklopac filtra
USEAGE

Pri¢vrs¢ivanje drzaca koSare: (Slika B) pritisnite Sipke na ulozak (1B). Umetnite igle (2B) u otvore (3B). Privrstite ru¢ku na ulov (4B).
Koristite kuku (5B) da podignete koSaru. Zakacite ga preko ruba friteze.
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Ulje ili mast grijanja:

Otvorite poklopac i uklonite kosaru. Ulijte oko 1,5 | ulja ili umetnite 0,8 kg tvrde masti. Tvrda mast mora biti izrezana u male komadice.
Provjerite je li razina ulja ili masti izmedu minimalnih i maksimalnih oznaka.

Spojite fritezu na napajanje i postavite regulator (4) na Zeljenu temperaturu. Ulje za grijanje obi¢no traje 10 minuta.

Koristite ulje koje je namijenjeno za prZzenje na pravoj temperaturi.

Kad ulje dobije smede, zamijenite ga.

PRZENJE:

Kad ulje dosegne Zeljenu temperaturu, otvorite poklopac, stavite koSaru na ruéku i stavite ureaj. Polagano umvrstite koSaru. Zatvorite
poklopac.

Kada su proizvodi przeni, ukljucite prekida¢ regulatora / napajanja na "OFF" i odvojite dubinsku fritezu od napajanja. Otvorite poklopac,
izvadite koaru i pustite da ulje pobjegne.

Uredaj ¢e se ukljuciti i iskljuciti tijekom przenja kako bi odrZao Zeljenu temperaturu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja, odvojite fritezu od napajanja i provjerite jesu li i ulje i uredaj rashladeni.

Isperite vanjsku povrsinu friteze pomocu ¢iste vlazne krpe.

Spremnik za ulje moze se ukloniti, ali ne smije se o€istiti u stroju za pranje suda.

Nikada ne koristite grubu krpu ili alkohol za ¢iS¢enje uredaja.

Izvadite rucicu iz koSare i oCistite ga vodom za pranje posuda.

OPREZ: NIKADA NEMOJTE NAPRAVITI UREDAJ U RANIRAJUCU VODU

TEHNICKI PODACI:

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 2000W

Kapacitet: 3,0L

boér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bér Iamnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
N |3mna dem separat till atervinningscentraler.

E Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely. "

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.

2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o nebezpecenstvach spojenych s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.

6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
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ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne, moze
sposobit pouzivatelovi nebezpednu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvySky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nevypinajte pristroj, ked je nadoba na olej prazdna alebo ak je hladina oleja pod
minimom alebo nad maximalnou hodnotou.

16. Fritéza je urCena len na vyprazanie jedla.

17. Neumiestriujte prili§ vela potravin do koSika na vyprazanie.

18. NezvySuijte veko pri vyprazani.

19. Na ovladanie fritézy pouZzivajte iba regulator napajania / regulator teploty. Na odstranenie
koSika pouZite rukavicu na pecenie.

20. Pocas fazy prevadzky neprenasajte ani neprenasajte fritézu. Presunte zariadenie az po
jeho vychladnuti.

21. Ak olej nie je dostatoCne horuci, nekladte nadobu s mrazenymi jedlami nad nim. MdZe to
sposobit postriekanie oli. PrebytoCny lad sa musi odstranit z potravy.

22. NemieSajte rozne druhy oleja. NemieSajte olej s vodou.

UPOZORNENIE: POVRCHOVY PRIKR. MOZE SPOSOBIT BURNY, KED PRITAHUJETE.
23. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania.

24 \lybavenie na varenie by malo byt umiestnené v stabilnej situécii s rukovatami (ak
existuju), aby sa zabranilo rozliatiu horucich kvapalin.

25. Dostupné povrchové teploty mézu byt vysoké, ked je spotrebi v prevadzke. Nikdy sa
nedotykajte hortcich povrchov spotrebica.

26. PoCas pouZivania sa mdzu povrchy zahriat.

OPIS ZARIADENIA (OBRAZOK A)
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1. Rukovat veka 2. Rukovat fritézy 3. Indikétor 4. Regulator teploty / vypina¢
5. Drziak kosika 6. Veko 7. Kryt filtra

useage

Pripevnenie drzadla ko$a: (obr. B) stlate tyée na zapadku (1B). Viozte ¢apy (2B) do otvorov (3B). Zatlaéte rukovat na zapadku (4B).
Pomocou haku (5B) zdvihnite kosik. Zasurite ju cez okraj fritézy.

Viykurovaci olej alebo tuk:

Otvorte veko a vyberte kosik. Nalejte priblizne 1,5 litra oleja alebo vlozte 0,8 kg tvrdého tuku. Tu€ny tuk sa musi rozrezat na malé kusky.
Uistite sa, Ze hladina oleja alebo tuku je medzi minimalnymi a maximalnymi hodnotami.

Pripojte fritézu k napajaciemu zdroju a nastavte regulator (4) na poZadovanu teplotu. Vykurovaci olej zvy€ajne trva 10 minut.
Pouzivajte olej, ktory je uréeny na vyprazanie pri spravnej teplote.

Ked sa olej nahneva, vymerite ho.

SMAZENIE:

Ked olej dosiahne poZadovand teplotu, otvorte veko, poloZte koSik na rukovat a viozte do nej produkty. Pomaly ponorte kosik. Zatvorte
veko.

Ked sa produkty vyprazaju, prepnite regulator / vypina¢ do polohy "OFF" a odpojte fritézu od elektrickej siete. Otvorte veko, vyberte koSik a
nechajte olej uniknut.

Zariadenie sa pri vyprazani zapne a vypne, aby sa udrzala poZzadovana teplota.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim odpojte fritézu od napajacieho zdroja a uistite sa, €i olej aj zariadenie ochladzuju.

Umyte vonkajsi povrch hlbokej fritézy Cistou vihkou handri¢kou.

Kontajner na olej je mozné odstranit, ale nesmie sa €istit v umyvacke riadu.

Na Cistenie pristroja nikdy nepouzivajte hrubé tkaniny ani alkohol.

QOdstrarite rukovat z kosa a oCistite ju pomocou vody s kvapalinou na umyvanie riadu.

UPOZORNENIE: NIKDY NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE V RUCNEJ VODE

TECHNICKE DATA:

Napétie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Viykon: 2000 W

Kapacita: 3,0L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektritna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
a. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
z.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storca, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.
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15. Nie wigcza¢ urzadzenia, gdy zbiornik na olej jest pusty, poziom oleju jest nizszy niz
minimalny, lub wyzszy niz maksymailny.
16. Frytkownica jest przeznaczona tylko do smazenia zywnosci.
17. Nie umieszcza¢ w koszyku do smazenia zbyt duzo zywnosci.
18. Nie otwiera¢ pokrywy urzadzenia w trakcie smazenia.
19. Do obstugi frytkownicy uzywac tylko przycisku lub regulatora temperatury. Do
wyjmowania koszyka uzywac rekawicy kuchenne;.
20. Nie nalezy przesuwac ani przenosic frytkownicy podczas pracy. Po zakonczeniu pracy
mozna jq przesuwac dopiero po ostygnieciu.
21. Nie nalezy nalezy zawiesza¢ nad olejem pojemnika z zamrozong zywnoscia, jesli olej nie
jest wystarczajaco nagrzany. Moze to spowodowac rozpryskiwanie sie oleju. Nalezy takze
usuwac nadmiar lodu z zywno$ci.
22. Nie mozna stosowac roéznych rodzajow oleju, jak rébwniez mieszania oleju z woda.
UWAGA: POWIERZCHNIA WOKOL KOSZYKA DO SMAZENIA JEST GORACA.
DOTYKANIE GROZI OPARZENIEM.
23. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
24. Urzadzenia do gotowania nalezy ustawia¢ w stabilnej pozycji za pomocg uchwytow (o ile
sq dostepne), aby zapobiec wylewaniu sie goracych ptyndw.

25. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni urzadzenia.

OPIS URZADZENIA (RYS.A)

1.Uchwyt pokrywy 2.Uchwyt frytkownicy 3.Lampka kontrolna 4.Regulator temperatury/Wigcznik
5.Uchwyt do koszyka 6.Pokrywa 7.0stona filtra

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. \l{Vypakowaé urzadzenie z opakowania, zdja¢ kratke znajdujaca sie na pokrywie i odczeka¢ min. godzing az osiagnie temperature
pokojowa.

2. Przed pierwszym uzyciem zaleca sie wygotowanie wnetrza frytkownicy. Nalej olej do zbiornika, rozgrzewaj go przez 10min. Po
Bsz%gl_r;(l%c\llv frytkownicy, wyczy$¢ urzadzenie wedtug opisu w dziale ,CZYSZCZENIE | KONSERWACJA”.

Zaktadanie uchwytu na koszyk: (RYS.B) Scisnij prety zaczepu (1B). Wi6z bolce (2B) w otwory (3B). Zatrzasnij uchwyt na zaczepie (4B).
Haczyk (5B) stuzy do podwyzszania pozyciji koszyka, zaczep go o krawedz frytkownicy.

Rozgrzewanie oleju lub tluszczu:

Otworz pokrywe i wyjmij koszyk. Wlej mniej wiecej 3,0L oleju lub wiéz 0,8kg twardego ttuszczu, ktéry nalezy pokroi¢ na mate kawatki.
Upewnij sig, ze poziom oleju lub ttuszczu jest pomigdzy oznaczeniami min. a max.

Wigcz frytkownice do pradu i ustaw pokretto (4) na wybrang temperature. Rozgrzanie oleju trwa zazwyczaj 10 minut.

Uzywaj oleju przeznaczonego do smazenia w odpowiednie] temperaturze.

Gdy olej zbrqzome]e wymien go.

SMAZENI

Gdy olej 05|agn|e odpowiednia temperature. Otwdrz pokrywe, zatdz koszyk na uchwyt i w6z do niego produkty. Zanurzaj koszyk powoli.
Zamknij pokrywe.

Gdy produkty beda juz usmazone, przekre¢ regulator na pozycje ,OFF” i odtacz frytownice z pradu. Otwérz pokrywe, wyjmij koszyk i
pozwol odciec olejowi.

Podczas smazenia frytkownica bedzie si¢ wiacza¢ i wytacza¢ zachowujac odpowiednig temperature.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem odiacz frytkownice z pradu oraz upewnij sie czy olej i urzadzenie wystygto.

Zewnetrzne powierzchnie frytkownicy myj wilgotng szmatka.

Misg na olej mozna wyjac. Nie nalezy jej my¢ w zmywarce.

Nigdy nie uzywaj ostrych sciereczek ani alkoholu do mycia urzadzenia.

Odtacz uchwyt od koszyka i umyj go wodg z ptynem do mycia naczyn.

UWAGA: NIGDY NIE MYJ URZADZENIA POD BIEZACA WODA,

DANE TECHNICZNE:
napiecie : 220-240V ~50/60Hz
moc: 2000W

pojemnos$¢: 3,0L
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Steam iron Milk Frother Stand Fan Electric Kettle
CR 5018 CR 4464 CR 7306 CR 1169
-

Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner

CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

.. &
Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio

CR 4458 oy CR 7030 CR 1109

o e

Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037

www.camryhome.eu
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Velocity Fan Air Cooler Waffle maker Hair Clipper
CR 7306 CR 7905 CR 3025 CR 2821

N e

-y

\
\ -
Portable Cooler Lint remover Blender Electric Blanket
CR 93 CR 9606 CR 4058 CR 7407

iy

—
Travel Iron Electric Kettle Food Slicer Trimmer
CR 5024 CR 1239 CR 4702 CR 2921

Bluetooth Speaker  Kettle with temp. control Hair styler set Hair Dryer
CR 1170 CR 1289 CR 2024 CR 2255

www.camryhome.eu
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